
Samsung

129 Samsung-ro, Yeontong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Korea

(Place and date of signature)19 ( Name and signature of authorized person)21

Variant Model(s)6:

Declaration and applicable standards7

We hereby declare under our sole responsibility that the product above is in compliance with the 
essential requirements of the8 Radio Equipment Directive(2014/53/EU)8c by application of8g:

Induction hobs
NZ32BG2005FKU1, NZ32BG2005FKU2

EU Declaration of Conformity1

Product Details3

Product4:
Model(s)5:

Manufacturer2

Name2a:
Registered Trade Name2b Samsung Electronics Co., Ltd.
Address2c:

Safety10

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

EN 60335-2-6:2015+A1:2020+A11:2020
EN 62233:2008
EN IEC 62311:2020

Radio11

EN 300 328 v2.2.2

※ This is not the address of Samsung Service Centre. Please see the address or the phone number of Samsung Service Centre in

the warranty card or contact the retailer where you purchased your product.22

the Directive (2011/65/EU) on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment by application of EN IEC 63000:201813 and the Eco-Design Directive
(2009/125/EC) implemented by14 Regulation (EU) No 2023/826 for off mode, standby mode and 
networked standby energy consumption of electrical and electronic household and office 
equipment14f and Regulation (EU) No 66/2014 for range ovens, hobs and range hoods14a using test 
methods from15 EN 60350-2:2018 and EN 50564:2011.

Signed for and on behalf of : Samsung18

Samsung
Euro QA Lab, 
Saxony Way, Yateley,

GU46 6GG, UK ※

09-05-2025
Glenn Bodman – Director Regulatory 

Compliance20a

EMC9

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Cybersecurity11a

EN18031-1:2024



Samsung

129 Samsung-ro, Yeontong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Korea

※ This is not the address of Samsung Service Centre. Please see the address or the phone number of Samsung Service Centre in
the warranty card or contact the retailer where you purchased your product.

the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012 by application of EN IEC 63000:2018 and the Ecodesign for Energy-Related Products 
Regulations 2010 implemented by Regulation (EC) No 1275/2008 for standby, off and networked 
standby mode electric power consumption (amended) and Regulation (EC) No 66/2014 for range ovens, 
hobs and range hoods (amended)   using test methods from EN 60350-2:2018 and EN 50564:2011.

Signed for and on behalf of : Samsung
Samsung
Euro QA Lab, 
Saxony Way, Yateley,

GU46 6GG, UK ※

09/05/2025

(Place and date of signature) ( Name and signature of authorized person)

Registered Trade Name:

UK Declaration of Conformity

Product Details
Product:
Model(s):

Variant Model(s):

Declaration and applicable standards

We hereby declare under our sole responsibility that the product above is in compliance with the
essential requirements of the Radio Equipment Regulations 2017 by application of:

Manufacturer
Name:

Samsung Electronics Co., Ltd.
Address:

Induction hobs
NZ32BG2005FKU1, NZ32BG2005FKU2

EMC
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4 

Safety
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

EN 60335-2-6:2015+A1:2020+A11:2020
EN 62233:2008
EN IEC 62311:2020

Radio
EN 300 328 v2.2.2

Glenn Bodman – Director Regulatory
Compliance



BG HR CS DA NL ET FI
1 Декларация за съответствие №: Izjava o sukladnosti br. Prohlášení o shodě č: Overensstemmelseserklæring nr: Verklaring van overeenstemming nr. Vastavusdeklaratsioon nr: Vaatimuksenmukaisuusvakuutus nro:

2 Производител Proizvođač Vyrobce Producent Fabrikant Tootja Valmistaja

2a Име Naziv Nazev Navn Naam Nimi Nimi

2b Регистрирано търговско име Registrirani trgovački naziv Registrovany obchodni nazev Registreret handelsnavn Geregistreerde merknaam Registreeritud arinimi Rekisteroity kauppanimi

2c Адрес Adresa Adresa Adresse Adres Aadress Osoite

3 Информация за продукта Pojedinosti o proizvodu Podrobnosti produktu Produktdetaljer Productgegevens Tooteteave Tuotetiedot

4 Продукт: proizvod: Produkt : Produkt : Product : Toode : Tuote :

4a Вижте списъка отляво. Pogledajte popis slijeva. Viz seznam vlevo. Se listen til venstre. Zie de lijst links. Vt vasakult nimekirja. Katso vasemmalla oleva luettelo.

4b Категория Kategorija Kategorie Kategori- Categorie Kategooria- Luokka

4c Портативна батерия Prijenosna baterija Přenosnou baterií Bærbart batteri Draagbare batterij Kantav patarei või aku Kannettavalla akulla tai paristolla

4d Индустриална батерия Industrijska baterija Průmyslovou baterií Industribatteri Industriële batterij Tööstuslik patarei või aku Teollisuusakulla

5 Модел (и): Model(i) : Modely : Model(ler) : Model(len) : Mudel(id) : Malli(t) :

6 Вариант Модел (и): Verzija modela: Varianty modelů Variant Model(ler) : Variant Model(len) : Variandimudel (id) Vaihtoehtoiset malli(t)

6a

(Символът "*" в името на модела може д

а бъде всеки буквено-цифров символ, "-

", "/" или празен)

(Simbol "*" u nazivu modela može biti bilo

koji alfanumerički znak, "-", "/" ili prazan)

(Symbol „*“ v názvu modelu může být

libovolný alfanumerický znak, „-“, „/“ nebo

prázdný)

(Symbolet “*” i modelnavnet kan være et

hvilket som helst alfanumerisk tegn, '-', '/'

eller tomt)

(Het symbool "*" in de modelnaam kan elk

alfanumeriek teken, '-', '/' of blanco zijn)

(Mudeli nimes võib sümbol “*” olla mis

tahes tähtnumbriline täht, “-”, “/” või tühi)

(Symboli “*” mallinimessä voi olla mikä

tahansa aakkosnumeerinen merkki, '-', '/' tai

tyhjä)

6b

 „*“ може да бъде от 0 до 9 или от A до Z, „
#“ може да бъде от A до Z или празен, „/“
може да бъде празен или /

"*" može biti od 0 do 9 ili od A do Z, "#"

može biti od A do Z ili prazno, "/" može

biti prazno ili /

"*" Může být 0 až 9 nebo A až Z, "#" může

být A až Z nebo prázdné, "/" může být prá

zdné nebo /  

"*" kan være 0 til 9 eller A til Z, "#" kan væ

re A til Z eller tom, "/" kan være tom eller /

 De "*" kan 0 tot 9 of A tot Z zijn, de "#"

kan A tot Z of leeg zijn, "/" kan leeg zijn of

/

"*" võib olla 0 kuni 9 või A kuni Z, "#" võib

olla A kuni Z või tühi, "/" võib olla tühi või /

"*" voi olla 0 - 9 tai A - Z, "#" voi olla A - Z

 tai tyhjä, "/" voi olla tyhjä tai /

6c Продуктов/Ϲериен номер Seriju/Serijski broj Série/Sériové číslo Parti-/Serienummer Partij-/Serienummer Partii-/Seerianumber Erä-/Sarjanumero

7 Декларация и приложими стандарти Izjava i primjenjivi standardi Prohlášení a platné normy Erklæring og gældende standarder Verklaring en toepasselijke normen Deklaratsioon ja kohaldatavad standardid Asiakirja ja sovellettavat standardit

8

С настоящото декларираме, че продуктът

е в съответствие със съществуващите изи

сквания на:

Ovime izjavljujemo pod vlastitom

odgovornošću da je gore navedeni

proizvod sukladan osnovnim zahtjevima:

Tímto prohlašujeme na naši výhradní odpov

ědnost, že výše uvedený produkt je v

souladu se základními požadavky:

Vi erklærer herved under vores eneste

ansvar, at produktet ovenfor overholder de

væsentlige krav i:

We verklaren hierbij op eigen

verantwoordelijkheid dat het bovenstaande

product voldoet aan de essentiële vereisten

van de:

Käesolevaga kinnitame oma vastutusel, et ü

laltoodud toode vastab järgmistest õ

igusaktidest tulenevatele kohustuslikele nõ

uetele:

Vakuutamme täten yksin vastuullamme, että

yllä oleva tuote on seuraavien olennaisten

vaatimusten mukainen:

8a Директива 2014/35/EC за нисък волтаж

Direktiva 2014/35/EU za električnu opremu

namijenjenu za uporabu unutar određenih

naponskih granica Směrnice 2014/35/EU o nízkém napětí Direktiv 2014/35/EU om lavspænding

Richtlijn 2014/35/ EU betreffende

laagspanning Direktiiv 2014/35/EL madalpinge kohta Direktiivi 2014/35/EU: pienjännite

8b
Директива 2014/30/EC на електромагнитн

ата съвместимост

Direktiva 2014/30/EU za elektromagnetsku

kompatibilnost

Směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické

kompatibilitě

Direktiv 2014/30/EU om elektromagnetisk

kompatibilitet

Richtlijn 2014/30/EU betreffende

elektromagnetische compatibiliteit

Direktiiv 2014/30/EL elektromagnetilise ü

hilduvuse kohta

Direktiivi 2014/30/EU: sähkömagneettinen

yhteensopivuus

8c
Директива 2014/53/ЕC на радиосъоръжен

ия Direktiva 2014/53/EU za radijsku opremu

Směrnice 2014/53/EU o rádiových zařízení

ch Direktiv 2014/53/EU om radioudstyr

Richtlijn 2014/53/EU betreffende

radioapparatuur Direktiiv 2014/53/EL raadioseadmete kohta Direktiivi 2014/53/EU: radiolaitteet

8d
Директива 2014/68/ЕС на съоръжения по

д налягане Direktiva 2014/68/EU za tlačnu opremu Směrnice 2014/68/EU o tlakových zařízeních Direktiv 2014/68/EU om trykbærende udstyr

Richtlijn 2014/68/EU betreffende

drukapparatuur Direktiiv 2014/68/EL surveseadmete kohta Direktiivi 2014/68/EU: painelaitteet

8e
Регламент (ЕС) 2016/426 относно уредите,

захранвани с газово гориво

Uredba (EU) 2016/426 o aparatima na

plinovita goriva

Nařízení (EU) 2016/426 o spotřebičích plynn

ých paliv

Forordning (EU) 2016/426 om apparater,

der forbrænder gasformigt brændstof

Verordening (EU) 2016/426 inzake

betreffende gasverbrandingstoestellen

Määrus (EL) 2016/426 seoses küttegaasi põ

letatavate seadmetega

Asetus (EU) 2016/426: kaasumaisia

polttoaineita polttavat laitteet

8f
Регламент (EC) 2023/1542 за батериите и

негодните за употреба батерии

Uredbe (EC) 2023/1542 o baterijama i

otpadnim baterijama

Nařízení (EU) 2023/1542 o bateriích a

odpadních bateriích

Forordning (EU) 2023/1542 om batterier og

udtjente batterier

Verordening (EU) 2023/1542 inzake

batterijen en afgedankte batterijen

patareisid ja akusid ning patarei- ja akujää

tmeid

Asetus (EU) 2023/1542 akuista ja paristoista

ja jäteakuista ja -paristoista

8g чрез прилагането на: primjenom: podle použití norem: ved anvendelse af: door toepassing van: kohaldades: soveltaen seuraavia:

9 Електромагнитна съвместимост EMC Elektromagnetická kompatibilita EMC EMC EMC EMC

9a Батерия Baterija Baterií Batteri Batterij Patarei Paristolla

10 Безопасност Sigurnost Bezpečnost SIKKERHED Veiligheid Ohutus Turvallisuus

11 Радио Radio Rádio Radio Radio Raadiovõrk Radio

a киберсигурността Kibersigurnost Kybernetické bezpečnosti Cybersikkerhed Cyberbeveiliging Küberturvalisuse Kyberturvallisuuden

12 Директива за оборудване под налягане Direktiva o tlačnoj opremi Směrnice o tlakových zařízeních Direktiv om trykudstyr Richtlijn drukapparatuur Surveseadmete Direktiiv PainelaiteDirektiivi

13

с Директива (2011/65/EC) относно ограни

чението за употребата на определени оп

асни вещества в електрическото и електр

онното оборудване чрез прилагане на EN

IEC 63000:2018.

Direktiva (2011/65/EU) o ograničavanju

uporabe određenih opasnih tvari u električ

nim i elektroničkim uređajima primjenom

EN IEC 63000:2018.

Směrnice (2011/65/EU) týkající se omezení

používání konkrétních nebezpečných látek v

elektrickém a elektronickém vybavení dle

normy EN IEC 63000:2018.

Direktiv (2011/65/EU) om begrænsning af

anvendelsen af visse farlige stoffer i

elektrisk og elektronisk udstyr ved

anvendelse af EN IEC 63000:2018.

de Richtlijn (2011/65/EU) betreffende

beperking van het gebruik van bepaalde

gevaarlijke stoffen in elektrische en

elektronische apparatuur door toepassing

van EN IEC 63000:2018.

Direktiivi (2011/65/EL) teatavate ohtlike

ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja

elektroonikaseadmetes, mida on täiendatud

seadustega EN IEC 63000:2018.

sekä tiettyjen vaarallisten aineiden käytön

rajoittamisesta sähkö- ja

elektroniikkalaitteissa annetun Direktiivin

(2011/65/EU) vaatimukset standardia EN IEC

63000:2018 soveltaen.

14
и с Директивата за екопроектиране

(2009/125/ЕО), предоставена от:

te Direktive (2009/125/EZ) o ekološkom

dizajnu koju primjenjuje:

a Směrnice o ekodesignu (2009/125/ES)

uplatňovanou:

og Direktivet Ecodesign og Energimærkning

(2009/125/EF) implementeret ved:

en de Richtlijn inzake ecologisch ontwerp

(2009/125/EG) geïmplementeerd door:

ning ökodisaini Direktiivi (2009/125 / EÜ),

mida rakendatakse läbi:

ja ekologisen suunnittelun Direktiivissä

(2009/125/EY)  toteutettu:

14

a Регламент (ЕC) № 66/2014 на битови фур

ни, котлони и абсорбатори

Uredba (EU) BR. 66/2014 za kućanske peć

nice, ploče za kuhanje i nape

Nařízení (EU) č. 66/2014 pro trouby, varné

desky a sporákové odsavače par pro domá

cnosti

Forordning (EU) Nr. 66/2014 af ovne,

kogeplader og emhætter til

husholdningsbrug

Verordening (EU) Nr. 66/2014 voor

huishoudelijke ovens, kookplaten en

afzuigkappen

Määrus (EL) nr 66/2014 seoses

kodumajapidamises kasutatavate kü

psetusahjude, keeduplaatide ja

pliidikubudega

Asetus (EU) 66/2014 kotitalouksien uunien,

keittotasojen ja liesituulettimien osalta

14

b
Регламент (ЕО) № 107/2009 на прости тел

евизионни приставки

Uredba (EZ) BR. 107/2009 za dodatne

prijamnike za pretvorbu signala iz

digitalnog u analogni

Nařízení (ES) č. 107/2009 pro jednoduché

set-top-boxy

Forordning (EF) Nr. 107/2009 af simple

settopbokse

Verordening (EG) Nr. 107/2009 voor

eenvoudige set-top boxes

Määrus (EÜ) nr 107/2009 seoses lihtsate

digimuunduritega

Asetus (EY) 107/2009 perusdigisovitinten

osalta

14

c
Регламент (ЕC) № 206/2012 на климатизат

ори и вентилатори за разхлаждане

Uredba (EU) BR. 206/2012 za klima-uređaje

i ventilatore

Nařízení (EU) č. 206/2012 pro klimatizátory

vzduchu a komfortníc ventilátory

Forordning (EU) Nr. 206/2012 af klimaanlæ

g og komfortventilatorer

Verordening (EU) Nr. 206/2012 voor

airconditioners en ventilatoren

Määrus (EL) nr 206/2012 seoses

kodumajapidamises kasutatavate

kliimaseadmete ja olmeventilaatoritega

Asetus (EU) 206/2012

huoneilmastointilaitteiden ja

huonetuuletinten osalta

14

d
Регламент (ЕC) № 327/2011 на вентилатор

и, задвижвани от електродвигатели с вхо

дна мощност между 125 W и 500 kW

Uredba (EU) BR. 327/2011 za ventilatore

pogonjene motorima ulazne električne

snage između 125 W i 500 kW

Nařízení (EU) č. 327/2011 pro ventilátory

poháněné elektromotory s příkonem v

rozmezí od 125 W do 500 kW

Forordning (EU) Nr. 327/2011 af

elmotordrevne ventilatorer med en

indgangsEUfekt fra og med 125 W til og

med 500 kW

Verordening (EU) Nr. 327/2011 voor de

door motoren aangedreven ventilatoren

met een elektrisch ingangsvermogen tussen

125 W en 500 kW

Määrus (EL) nr 327/2011 seoses

ventilaatorite mootori elektrilise sisendvõ

imsusega 125 W kuni 500 kW

Asetus (EU) 327/2011 ottoteholtaan vähintä

än 125 watin ja enintään 500 kilowatin

moottoreilla varustettujen puhaltimien

osalta

14

e
Регламент (EC) № 617/2013 на компютри

и компютърни сървъри

Uredba (EU) BR. 617/2013 za računala i rač

unalne poslužitelje

Nařízení (EU) č. 617/2013 pro počítače a po

čítačové servery

Forordning (EU) Nr. 617/2013 af computere

og computerservere

Verordening (EU) Nr. 617/2013 voor

computers en computerservers

Määrus (EL) nr 617/2013 seoses arvutite ja

arvutiserveritega

Asetus (EU) 617/2013  tietokoneiden ja

tietokonepalvelinten osalta

14f

Регламент (ЕС) № 2023/826 за екопроекти

ране към електрическото и електронното

битово и офис оборудване във връзка с

консумацията му на електроенергия в ре

жим „изключен“, режим „в готовност“ и

мрежови режим на готовност

Uredba (EU) BR 2023/826 o ekološki dizajn

za potrošnju energije električne i elektronič

ke kućanske i uredske opreme u stanju

isključenosti, stanju pripravnosti i umrež

enom stanju pripravnosti

Nařízení (EU) č. 2023/826 na ekodesign z

hlediska spotřeby energie elektrických a

elektronických zařízení určených pro domá

cnosti a kanceláře ve vypnutém stavu, v

pohotovostním režimu a v pohotovostním

režimu při připojení

Forordning (EU) Nr. 2023/826 om krav til

miljøvenligt design af elektriske og

elektroniske husholdningsapparater og

kontorudstyr med hensyn til energiforbrug i

slukket tilstand, standbytilstand og netvæ

rksforbundet standbytilstand

Verordening (EU) Nr. 2023/826 tot

vaststelling van eisen inzake ecologisch

ontwerp voor het energieverbruik van

elektrische en elektronische huishoud- en

kantoorapparaten in de uitstand, de

standby-stand en de netwerkgebonden

standby-stand

Määrus (EL) nr 2023/826 millega

kehtestatakse ökodisaininõuded elektriliste

ja elektrooniliste kodumasinate ja

kontoriseadmete energiatarbimisele väljalü

litatud seisundis, ooteseisundis ja võrguü

hendusega ooteseisundis

Asetus (EU) 2023/826 kotitalouksissa ja

toimistoissa käytettävien sähkö- ja

elektroniikkalaitteiden pois päältä -tilan,

valmiustilan ja verkkovalmiustilan

energiankulutuksen ekologista suunnittelua

koskevien vaatimusten vahvistamisesta

14

g

Регламент (EC) № 813/2013 на отоплител

ни топлоизточници и комбинирани топло

източници

Uredba (EU) BR. 813/2013 za grijače

prostora i kombinirane grijače

Nařízení (EU) č. 813/2013 pro ohřívače pro

vytápění vnitřních prostorů a kombinovaný

ch ohřívačů

Forordning (EU) Nr. 813/2013 af anlæg til

rumopvarmning og anlæg til kombineret

rum- og brugsvandsopvarmning

Verordening (EU) Nr. 813/2013 voor

ruimteverwarmingstoestellen en

combinatieverwarmingstoestellen

Määrus (EL) nr 813/2013 seoses kü

tteseadmete ja veesoojendite-kü

tteseadmetega

Asetus (EU) 813/2013 tilalämmittimien ja

yhdistelmälämmittimien osalta

14

h

Регламент (EC) № 814/2013 на водоподгр

еватели и топлоакумулиращи резервоари

за гореща вода

Uredba (EU) BR. 814/2013 za grijače vode i

spremnike tople vode

Nařízení (EU) č. 814/2013 pro ohřívače vody

a zásobníky teplé vody

Forordning (EU) Nr. 814/2013 af

vandvarmere og varmtvandsbeholdere

Verordening (EU) Nr. 814/2013 voor

waterverwarmingstoestellen en

warmwatertanks

Määrus (EL) nr 814/2013 seoses

veesoojendite ja kuumaveesalvestitega

Asetus (EU) 814/2013 vedenlämmittimien ja

kuumavesisäiliöiden osalta

14i Регламент (EC) № 932/2012 на битови ба

рабанни сушилни машини

Uredba (EU) BR. 932/2012 za kućanske

bubnjaste sušilice rublja

Nařízení (EU) č. 932/2012 pro bubnové sušič

ky pro domácnost

Forordning (EU) Nr. 932/2012 af

husholdningstørretumblere

Verordening (EU) Nr. 932/2012 voor

huishoudelijke droogtrommels

Määrus (EL) nr 932/2012 seoses

kodumajapidamises kasutatavate

trummelkuivatitega

Asetus (EU) 932/2012 kotitalouksien

kuivausrumpujen osalta

14j
Регламент (EC) № 1253/2014 на вентилац

ионни агрегати

Uredba (EU) BR. 1253/2014 za ventilacijske

jedinice

Nařízení (EU) č. 1253/2014 pro větrací

jednotky

Forordning (EU) Nr. 1253/2014 af

ventilationsaggregater

Verordening (EU) Nr. 1253/2014 voor

ventilatie-eenheden

Määrus (EL) nr 1253/2014 seoses

ventilatsiooniseadmetega

Asetus (EU) 1253/2014 ilmanvaihtokoneiden

osalta

14

k
Регламент (EC) № 2015/1188 на локални о

топлителни топлоизточници

Uredba (EU) BR. 2015/1188 za grijalice za

lokalno grijanje prostora

Nařízení (EU) č. 2015/1188 pro lokální

topidla

Forordning (EU) Nr. 2015/1188 af produkter

til lokal rumopvarmning

Verordening (EU) Nr. 2015/1188 voor lokale

ruimteverwarming

Määrus (EL) nr 2015/1188 seoses kohtkü

tteseadmetega

Asetus (EU) 2015/1188 paikallisten tilalä

mmittimien osalta

14l

Регламент (EC) № 2016/2281 на въздухоот

оплителни продукти, охладителни продук

ти, високотемпературни технологични ох

ладители на течности и вентилаторни кон

вектори

Uredba (EU) BR. 2016/2281 za uređaje za

grijanje zraka, uređaje za hlađenje,

visokotemperaturne procesne rashladne ure

đaje i ventilatorske konvektore

Nařízení (EU) č. 2016/2281 pro ohřívače

vzduchu, chladicí zařízení, vysokoteplotních

procesních chladičů a ventilátorových

konvektorů

Forordning (EU) Nr. 2016/2281 af

luftvarmeprodukter, køleprodukter, HT-

chillers til proceskøling og fancoil-enheder

Verordening (EU) Nr. 2016/2281 voor

luchtverwarmingsproducten, koelproducten,

hogetemperatuurproces-chillers en

ventilatorluchtkoelers

Määrus (EL) nr 2016/2281 seoses õhukü

tteseadmete, jahutusseadmete, kõrgel

temperatuuril käitatavate protsessijahutite ja

puhurkonvektoritega

Asetus (EU) 2016/2281 ilmalä

mmitystuotteiden, jäähdytystuotteiden,

korkeassa lämpötilassa käytettävien

prosessijäähdytyslaitteiden ja

puhallinkonvektorien osalta

14

m
Регламент (EC) № 2019/1782 на външни е

лектрозахранващи устройства

Uredba (EU) BR. 2019/1782 za vanjska

napajanja

Nařízení (EU) č. 2019/1782 pro externí

zdroje napájení

Forordning (EU) Nr. 2019/1782 af eksterne

strømforsyningers

Verordening (EU) Nr. 2019/1782 voor

externe stroomvoorzieningen

Määrus (EL) nr 2019/1782 seoses vä

listoiteallikatega

Asetus (EU) 2019/1782 ulkoisten teholä

hteiden osalta

14

n
Регламент (EC) № 2019/2019 на хладилни

уреди

Uredba (EU) BR. 2019/2019 za rashladne

uređaje

Nařízení (EU) č. 2019/2019 pro chladicí spot

řebiče

Forordning (EU) Nr. 2019/2019 af kø

le/fryseapparater

Verordening (EU) Nr. 2019/2019 voor

koelapparaten

Määrus (EL) nr 2019/2019 seoses jahutus-kü

lmutusseadmetega

Asetus (EU) 2019/2019 kylmäsä

ilytyslaitteiden osalta

14

o

Регламент (EC) № 2019/2020 на светлинн

и източници и отделна пусково-регулира

ща апаратура

Uredba (EU) BR. 2019/2020 za izvore

svjetlosti i zasebne predspojne naprave

Nařízení (EU) č. 2019/2020 pro světelné

zdroje a samostatné předřadné přístroje

Forordning (EU) Nr. 2019/2020 af lyskilder

og separate styreanordninger

Verordening (EU) Nr. 2019/2020 voor

lichtbronnen en afzonderlijke

voorschakelapparatuur

Määrus (EL) nr 2019/2020 seoses

valgusallikate ja eraldiseisvate

talitlusseadistega

Asetus (EU) 2019/2020 valonlähteille ja

erillisille liitäntälaitteille osalta

14

p
Регламент (EC) № 2019/2021 на електрон

ни екрани

Uredba (EU) BR. 2019/2021 za elektroničke

zaslone

Nařízení (EU) č. 2019/2021 pro elektronické

displaye

Forordning (EU) Nr. 2019/2021 af

elektroniske skærme

Verordening (EU) Nr. 2019/2021 voor

elektronische beeldschermen Määrus (EL) nr 2019/2021 seoses kuvaritega

Asetus (EU) 2019/2021 elektronisten näyttö

jen osalta

14

q
Регламент (EC) № 2019/2022 на домакинс

ки съдомиялни машини

Uredba (EU) BR. 2019/2022 za kućanske

perilice posuđa

Nařízení (EU) č. 2019/2022 pro myčky ná

dobí pro domácnost

Forordning (EU) Nr. 2019/2022 af

husholdningsopvaskemaskiner

Verordening (EU) Nr. 2019/2022 voor

huishoudelijke afwasmachines

Määrus (EL) nr 2019/2022 seoses

kodumajapidamises kasutatavate nõ

udepesumasinatega

Asetus (EU) 2019/2022 kotitalouksien

astianpesukoneiden osalta

14r
Регламент (EC) № 2019/2023 на битови п

ерални машини

Uredba (EU) BR. 2019/2023 za kućanske

perilica rublja

Nařízení (EU) č. 2019/2023 pro pračky pro

domácnost a pračky se sušičkou pro domá

cnost

Forordning (EU) Nr. 2019/2023 af

husholdningsvaskemaskiner og

husholdningsvaske/tørremaskiner

Verordening (EU) Nr. 2019/2023 voor

huishoudelijke wasmachines en

huishoudelijke was-droogcombinaties

Määrus (EL) nr 2019/2023 seoses

kodumajapidamises kasutatavate

pesumasinate ja kodumajapidamises

kasutatavate pesumasin-kuivatitega

Asetus (EU) 2019/2023 kotitalouksien

pyykinpesukoneiden ja kotitalouksien

kuivaavien pyykinpesukoneiden osalta

14

s
Регламент (ЕО) № 244/2009 на ненасочен

и лампи за бита

Uredba (EZ) BR. 244/2009 za neusmjerenih

svjetiljki za kućanstva

Nařízení (ES) č. 244/2009 pro nesměrových

světelných zdrojů pro domácnost

Forordning (EF) Nr. 244/2009 af ikke-

retningsbestemte lyskilder i boliger

Verordening (EG) Nr. 244/2009 voor niet-

gerichte lampen voor huishoudelijk gebruik

Määrus (EÜ) nr 244/2009 seoses

kodumajapidamises kasutatavate suunamata

valgusvooga lampide

Asetus (EY) 244/2009 ympärisäteilevien

kotitalouslamppuj osalta



14t
Регламент (EC) № 1194/2012 на насочени

лампи, светодиодни лампи и съответното

оборудване

Uredba (EU) BR. 1194/2012 za usmjerenih ž

arulja, LED žarulja i povEUane opreme

Nařízení (EU) č. 1194/2012 pro směrových

světelných zdrojů, světelných zdrojů využívaj

ících elektroluminiscenčních diod a souvisejí

cích zařízení

Forordning (EU) Nr. 1194/2012  af

retningsbestemte lyskilder, LED-lyskilder og

dertil hørende udstyr

Verordening (EU) Nr. 1194/2012 voor

gerichte lampen, ledlampen en gerelateerde

uitrusting betreft

Määrus (EL) nr 1194/2012 seoses

suundvalguslampide, leedlampide ja nende

lisaseadmete

Asetus (EU) 1194/2012 suunnattujen

lamppujen, loistediodilamppujen ja niihin

liittyvien laitteiden osalta

14

u
Регламент (EC) № 666/2013 на прахосмук

ачки Uredba (EU) br. 666/2013 za usisavača Nařízení (EU) č. 666/2013 pro vysavačů Forordning (EU) nr. 666/2013 af støvsugere

Verordening (EU) nr. 666/2013 voor

stofzuigers betreft

Määrus (EL) nr 666/2013 seoses

tolmuimejate Asetus (EU) 666/2013 pölynimurien

14

v

Регламент (ЕС) № 2019/1781 на електродв

игатели и регулатори на честотата на вър

тене

Uredba (EU) br. 2019/1781 za

elektromotore i pogone s promjenjivom

brzinom

Nařízení (EU) č. 2019/1781 pro elektromotor

ů a pohonů s proměnnými

Forordning (EU) nr. 2019/1781 af elmotorer

og frekvensomformere

Verordening (EU) nr. 2019/1781 voor

elektromotoren en snelheidsvariatoren

Määrus (EL) nr 2019/1781 seoses

elektrimootorite ja sagedusmuundurite

Asetus (EU) 2019/1781 asettamisesta sähkö

moottoreille ja taajuusmuuttajille

14

w
РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2023/1670 относно моби

лните телефони и таблети

REGULACIJA (EU) 2023/1670 o pametnim

mobitelima i tabletama

Nařízení (ES) 2023/1670 pro chytré telefony

a tablety

Forordning (EU) 2023/1670 for smartphones

og tablets

Verordening (EU) 2023/1670 voor

smartphones en tablets

Määrus (EL) 2023/1670 nutitelefonide ja

tahvelarvutite kohta

Asetus (EU) 2023/1670 älypuhelimet ja

tabletit

15 използвайки методи за изпитване от: Primjenom ispitnih metoda iz: Pomocí zkušebních metod podle: Ved hjælp af testmetoder fra: Met behulp van de testmethodes van: Kasutades toodud testimismeetodeid: Käyttämällä testimenetelmiä:

16

и Директива (ЕС) 2019/882 година за изис

кванията за достъпност на продукти и усл

уги чрез прилагането на

te Direktiva (EU) 2019/882 o zahtjevima za

pristupačnost proizvoda i usluga primjenom

a Směrnice (EU) 2019/882 o požadavcích na

přístupnost u výrobků a služeb podle použit

í norem

og direktiv (EU) 2019/882 om tilgæ

ngelighedskrav for produkter og tjenester

ved anvendelse af

en Richtlijn (EU) 2019/882 betreffende de

toegankelijkheidsvoorschriften voor

producten en diensten door toepassing van

ning direktiiv (EL) 2019/882 toodete ja

teenuste ligipääsetavusnõuete kohta

kohaldades

ja direktiivi (EU) 2019/882 tuotteiden ja

palvelujen esteettömyysvaatimuksista

soveltaen seuraavia

17

a

Нотифицираният орган <име, номер> е п

регледал техническото досие на Директи

вата за оборудване под налягане и е изд

ал сертификат №: <cert no>

Модулът за оценка на съответствието <м

одул №> е спазен. Този продукт е катего

рия II съгласно Директива 2014/68 / ЕС за

оборудване под налягане.

Prijavljeno tijelo <ime, broj> pregledalo je

tehnički dosje za Direktivu o tlačnoj opremi

i izdalo potvrdu br .: <cert br>.

Slijedio se modul za ocjenu sukladnosti

<modul ne>. Ovaj je proizvod kategorije II

u skladu s Direktivom 2014/68 / EU pod tla

čnom opremom.

Tento subjekt <jméno, číslo> přezkoumal

technickou dokumentaci k směrnici o tlakov

ých zařízeních a vydal číslo certifikátu: <cert

no>.

Byl dodržen modul posuzování shody

<modul no>. Tento produkt patří do

kategorie II podle směrnice o tlakových zaří

zeních 2014/68 / EU.

Det bemyndigede organ <navn, nummer>

har gennemgået den tekniske fil til

direktivet om trykbærende udstyr og har

udstedt certifikatnummer: <cert nr>.

Overensstemmelsesvurderingsmodul

<modul nr> er blevet fulgt. Dette produkt

er kategori II under direktivet om trykbæ

rende udstyr 2014/68 / EU.

De aangemelde instantie <naam, nummer>

heeft het technische dossier voor de

richtlijn drukapparatuur herzien en heeft

het certificaatnummer afgegeven: <cert nr>

Conformiteitsbeoordelingsmodule <module

nr.> is gevolgd. Dit product valt in

categorie II onder de Richtlijn

Drukapparatuur 2014/68 / EU.

Teavitatud asutus <nimi, number> on läbi

vaadanud surveseadmete direktiivi tehnilise

toimiku ja väljastanud sertifikaadi nr: <sert

nr>

Järgitud on vastavushindamise moodulit

<moodul nr>. See toode on surveseadmete

direktiivi 2014/68/EL kohaselt II kategooria.

Ilmoitettu laitos <nimi, numero> on

tarkistanut painelaitedirektiivin tekniset

asiakirjat ja myöntänyt sertifikaattinumeron:

<sert no>

Vaatimustenmukaisuuden arviointimoduulia

<moduuli nro> on noudatettu. Tämä tuote

on painelaitedirektiivin 2014/68/EU

mukainen luokka II.

17

b

Нотифицираният орган <име, номер> е и

звършил преглед на техническото досие

на продукта, за оценка на съответствието

на продукта с изискванията на Директива

та за радиосъоръженията 2014/53/ЕС и е

издал сертификат на ЕC за изпитване на т

ипа: <cert no>

Prijavljeno tijelo <ime, broj> pregledalo je

tehničku dokumentaciju za proizvod kako bi

procijenilo usklađenost proizvoda sa

zahtjevima Direktive 2014/53/EU o radijskoj

opremi te je izdalo certifikat o EU

ispitivanju tipa: <cert br>.

Oznámený subjekt <jméno, číslo> prověřil

technický soubor k tomuto produktu, aby

zhodnotil soulad produktu s požadavky

RED 2014/53/EU, a vydal certifikát o zkouš

ce typu EU: <cert no>

Det bemyndigede organ <navn, nummer>

har gennemgået den tekniske fil for

produktet for at vurdere produktets

overensstemmelse med kravene i RED

2014/53/EU og har udstedt undersø

gelsescertifikat af EU-typen: <cert nr>

De aangemelde instantie <naam, nummer>

heeft het technische bestand voor het

product gecontroleerd om te beoordelen of

het product in overeenstemming is met de

vereisten van de RED 2014/53/EU en heeft

het Eutypeonderzoek - <cert nr>

certificaat afgegeven: …..

Teavitatud asutus <nimi, number> on

saanud toote tehnilise faili, et hinnata toote

vastavust raadioseadmete direktiiviga

2014/53/EL ja on väljastanud EL-i tüüpi

kontrolli sertifikaadi: <sert nr>

Valtuutettu tarkastuslaitos <nimi, numero>

on tarkastanut tuotteen teknisen

dokumentaation RED 2014/53/EU -

vaatimustenmukaisuuden arvioimiseksi ja

on myöntänyt EU-tyyppisen

tarkastussertifikaatin: <sert no>

17

c

Нотифицираният орган <име>, <адрес>,

<номер> изпълни:

Изследване на типа в съответствие с мод

ул Б и издаден сертификат <номер>, от

<дата>, валиден до <дата>.

Надзор на системата за качество в съотве

тствие с модул D и издаде сертификат <н

омер> с дата <дата>, валиден от <дата>

до <дата>.

Nadležno tijelo <naziv>, <adresa>, <broj>

izvršilo je:

Ispitivanje tipa u skladu s Modulom B te je

izdana potvrda <broj>, datirana <datum>,

koja vrijedi do <datum>.

Nadzor sustava kvalitete u skladu s

Modulom D te je izdana potvrda <broj>,

datirana <datum>, koja vrijedi od <datum>

do <datum>.

Jmenovaný subjekt <jméno>, <adresa>, <čí

slo> provedl:

Zkoušku typu v souladu s modulem B a

vystavil certifikát <číslo>  ze dne <datum>,

platné do <datum>.

Dozor nad systémem jakosti v souladu s

modulem D a vydal certifikát <číslo> ze

dne <datum>, platné od <datum> do

<datum>.

Det bemyndigede organ <navn>,

<adresse>, <nummer> udførte:

Typeundersøgelse i overensstemmelse med

modul B og udstedt certifikatet <nummer>,

dateret <dato>, gyldigt til <dato>.

Kvalitetssystemovervågning i

overensstemmelse med modul D og

udstedt certifikatet <nummer>, dateret

<dato>, gyldigt fra <dato> til <dato>.

De aangemelde instantie <naam>,

<adres>, <nummer> voerde het volgende

uit:

Typekeuring in overeenstemming met

Module B en heeft het certificaat

<nummer>, gedateerd <datum>, geldig tot

<datum> afgeleverd.

Kwaliteitssysteem toezicht conform Module

D en uitgifte van het certificaat <nummer>,

gedateerd <datum>, geldig van <datum>

tot <datum>.

Teavitatud asutus <nimi>, <aadress>,

<number> tegi:

Tüübihindamise vastavalt moodulile B ja vä

ljastas sertifikaadi <number>, kuupäevaga

<kuupäev>, mis kehtib kuni <kuupäev>.

Kvaliteedisüsteemi järelevalvet vastavalt

moodulile D ja väljastas sertifikaadi

<number>, kuupäevaga <kuupäev>, mis

kehtib alates <kuupäev> kuni <kuupäev>.

Ilmoitettu laitos <nimi>, <osoite>,

<numero> suoritti:

Tyyppitarkastus moduulin B mukaisesti ja

antoi sertifikaatin <number>, päivätty

<date>, voimassa <date> asti.

Laatujärjestelmän valvonta moduulin D

mukaisesti ja myönsi sertifikaatin

<numero>, päivätty <pvm>, voimassa <pä

ivämäärä> - <päiväys>.

18 Подписано за и от името на: Samsung Potpisano za i u ime: Samsung Podepsáno jménem: Samsung Underskrevet for og på vegne af: Samsung Ondertekend voor en namens: Samsung Alla kirjutanud tema nimel: Samsung Allekirjoittanut Samsungin puolesta

19 място и дата на подпис: Mjesto i datum potpisa: Místo a datum podpisu Sted og dato for underskrift Plaats en datum van handtekening Allakirjutamise koht ja kuupäev Allekirjoituspaikka ja päivämäärä

20 Директор по регулаторните въпроси Ravnatelj regulatornih poslova Ředitel pro regulační záležitosti

Direktør for lovgivningsmæssige

anliggender Directeur Regulatory Affairs Regulatiivküsimuste direktor Sääntelyasioiden johtaja

20

a Директор по регулаторното съответствие Direktor odjela za usklađenost s propisima Ředitel pro dodržování předpisů Chef for Regulatoriske Forhold Directeur Regulatory Compliance Regulatiivnõuete täitmise direktor Sääntelynmukaisuusjohtaja

21 име и подпис на упълномощеното лице Ime i potpis ovlaštene osobe Jméno a podpis oprávněné osoby Navn og underskrift fra bemyndiget person

Naam en handtekening van bevoegde

persoon Volitatud isiku nimi ja allkiri Valtuutetun henkilön nimi ja allekirjoitus

22

Забележка: Това не е адресът на Samsung

Service Center. За адреса или телефона на

Центъра за обслужване на Samsung вижт

е гаранционната карта или се свържете с

търговеца на дребно, от когото сте закуп

или продукта.

Napomena: Ovo nije adresa Samsung

servisnog centra. Adresu ili telefonski broj

Samsung servisnog centra potražite na

jamstvenom listu ili se obratite

maloprodajnoj tvrtki od koje ste kupili Vaš

proizvod.

Poznámka: To není adresa servisního stř

ediska Samsung. Adresu a telefonní číslo

servisního střediska Samsung najdete na zá

ručním listu, nebo kontaktujte obchod, kde

jste výrobek zakoupili.

Bemærk: Det er ikke Samsung

servicecenters adresse. For Samsung

servicecenters adresse eller telefonnummer

henvises til garantibeviset eller kontakt

forhandleren, hvor du købte dit produkt.

Nota: Dit is niet het adres van het Samsung

Servicecenter. Voor het adres of

telefoonnummer van het Samsung

Servicecenter raadpleegt u de garantiekaart

of neemt u contact op met de winkel waar

u het product heeft gekocht.

Märkus: See ei ole Samsungi

hoolduskeskuse aadress. Samsungi

hoolduskeskuse aadressi või telefoninumbri

saamiseks vaadake garantiikaarti või võtke

ühendust jaemüüjaga, kelle käest te oma

toote ostsite.

Huomaa: Tämä ei ole Samsung-huollon

numero. Samsung-huollon osoite ja

puhelinnumero ilmoitetaan takuukortissa.

Voit myös ottaa yhteyden jälleenmyyjään,

jolta hankit tuotteen.

23 ДРУГИ Drugi Jiný Andet Ander Teine Muut

24 Допълнителна информация: Dodatne informacije: Dodatečné informace: Yderligere Information: Extra informatie: Lisainformatsioon: Lisätietoja:
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1 Déclaration de conformité no: Konformitätserklärung Nr. Δήλωση συμμόρφωσης αριθ. Megfelelőségi nyilatkozatot sz. Dichiarazione di Conformità n. Atbilstības deklarācija Nr. Atitikties deklaracija Nr.

2 Fabricant Hersteller Κατασκευαστής Gyarto Produttore Ražotājs Gamintojas

2a Nom Bezeichnung Όνομα Nev Nome Nosaukums Pavadinimas

2b Nom commercial depose Eingetragener Handelsname Καταχωρισμένη εμπορική επωνυμία Bejegyzett markanev Nome commerciale registrato Reģistrētais tirdzniecības nosaukums Registruotas prekių ženklo pavadinimas

2c Adresse Adresse Διεύθυνση Cim Indirizzo Adrese Adresas

3 Détails du produit Produktdetails Λεπτομέρειες προϊόντος Termék részletei Dettagli prodotto Informācija par iekārtu Gaminio duomenys

4 Produit: Produkt : Προϊόν : Termék : Prodotto : Iekārtai: Gaminys:

4a Voir la liste à gauche. Siehe die Liste links. Δείτε τη λίστα στα αριστερά. Lásd a bal oldali listát. Si veda l'elenco a sinistra. Skatīt sarakstu kreisajā pusē Žiūrėti sąrašą kairėje.

4b Catégorie Kategorie Κατηγορίας Kategória Categoria Kategorija Kategorija

4c Batterie portable Gerätebatterie Φορητή μπαταρία Hordozható elem, illetve akkumulátor Batteria portatile Pārnēsājama baterija Nešiojamoji baterija

4d Batterie industrielle Industriebatterie Μπαταρία βιομηχανικού τύπου Ipari elem, illetve akkumulátor Batteria industriale Rūpnieciskā baterija Pramoninė baterija

5 Modèle(s): Modell(e) : Μοντέλο(α) : Típus(ok) : Modello(i) : Modelis(-ļi): Modelis (-iai) :

6 Variantes du modèle: Modellvariante(n)

Παρεμφερές μοντέλο / Παρεμεφερή μοντ

έλα: Változó Típus(ok): Variante Modello(i): Varianta modelis(-ļi): Modelio (-ių) variantai

6a

(Le symbole "*" dans le nom du modèle

peut être un caractère alphanumérique

quelconque, '-', '/' ou un blanc)

(Das Symbol "*" in der Modellbezeichnung kann

ein beliebiges alphanumerisches Zeichen, "‐", "/"

oder ein Leerzeichen sein)

(Το σύμβολο "*" στην ονομασία του μοντέλο
υ μπορεί να είναι οποιοσδήποτε αλφαριθμητι
κός χαρακτήρας, '-', '/' ή κενό)

(A „*” szimbólum a modellnévben bá

rmilyen alfanumerikus karakter lehet, „-”, „/”

vagy üres)

(Il simbolo "*" all’interno del codice

modello può essere un qualsiasi carattere

alfanumerico, '-', '/' o vuoto)

(Simbols “*” modeļa nosaukumā var būt

jebkurš burts vai cipars, “-”, “/” vai atstāts

tukšs)

(Simbolis „*“ modelio pavadinime gali būti

bet koks raidinis ir skaitmeninis ženklas, „-“,

„/“ arba tuščias)

6b

Le "*" peut être de 0 à 9 ou de A à Z, le

"#" peut être de A à Z ou vide, "/" peut ê

tre vide ou /

Das „*“ kann 0 bis 9 oder A bis Z sein, das

„#“ kann A bis Z oder leer sein, „/“ kann

leer oder / sein.

Το "*" μπορεί να είναι από 0 έως 9 ή απ

ό Α έως Ω, το "#" μπορεί να είναι από Α

έως Ω ή κενό, "/" μπορεί να είναι κενό ή

/

A "*" lehet 0-tól 9-ig vagy A-tól Z-ig, a "#" 
lehet A-tól Z-ig vagy üres, a "/" lehet üres 
vagy /

Il “*” può essere da 0 a 9 o da A a Z, il “#”

può essere da A a Z o vuoto, “/” può essere

vuoto o /

“*” var būt no 0 līdz 9 vai no A līdz Z, “#”

var būt no A līdz Z vai tukšs, “/” var būt tuk

šs vai /

„*“ gali būti nuo 0 iki 9 arba nuo A iki Z, „#“

gali būti nuo A iki Z arba tuščia, „/“ gali būti

tuščia arba /

6c Numéro de lot/de série Chargen-/Seriennummer Αριθμό παρτίδας/σειράς Tétel-/Sorozatszám Numero di lotto/di serie Partijas/Sērijas numurs Partijos/Serijos numeris

7 Déclaration et normes applicables Erklärung und gültige Normen Δήλωση και ισχύοντα πρότυπα Nyilatkozat és alkalmazandó szabványok Dichiarazione e Standard applicabili Deklarācija un piemērotie standarti Deklaracija ir taikomi standartai

8

Par la présente, nous déclarons sous notre

seule responsabilité que le produit

susmentionné est conforme aux exigences

essentielles de

Wir erklären hiermit in unserer alleinigen

Verantwortung, dass das oben genannte

Produkt den grundlegenden Anforderungen

entspricht von:

Δηλώνουμε με αποκλειστική δική μας ευθύ

νη ότι το παραπάνω προϊόν συμμορφώνε

ται με τις βασικές απαιτήσεις του:

Ezúton kijelentjük, hogy kizárólagos felelőss

égünkre a fenti termék megfelel az alábbiak

alapvető követelményeinek:

Con la presente dichiariamo sotto la nostra

esclusiva responsabilità che il prodotto

sopra indicato è conforme ai requisiti

essenziali di:

Ar šo mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka

iepriekš minētais produkts atbilst pamatpras

ībām, kas noteiktas ar:

Mes, prisiimdami visą atsakomybę, pareiš

kiame, kad aukščiau pateiktas produktas

atitinka esminius reikalavimus, nustatytus:

8a Directive 2014/35/UE pour la basse tension Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU Οδηγία 2014/35/ΕΕ για χαμηλή τάση Kisfeszültségű irányelv 2014/35/EU Direttiva 2014/35/UE bassa tensione Zemsprieguma Direktīvu 2014/35/ES Žemos įtampos direktyvoje 2014/35/ES

8b
Directive 2014/30/UE pour la compatibilité

électromagnétique

Richtlinie über die elektromagnetische Vertr

äglichkeit 2014/30/EU

Οδηγία 2014/30/ΕΕ για ηλεκτρομαγνητική

συμβατότητα (EMC)

Az elektromágneses összeférhetőségre

2014/30/EU irányelv

Direttiva 2014/30/UE compatibilità

elettromagnetica

Direktīvu 2014/30/ES par elektromagnētisko

savietojamību EMS direktyvoje 2014/30/ES

8c
Directive 2014/53/UE relative à la mise sur

le marché des équipements radioélectriques Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU Οδηγία 2014/53/ΕΕ για ραδιοεξοπλισμό A rádióberendezések  2014/53/EU irányelv Direttiva 2014/53/UE apparecchiature radio Radioiekārtu Direktīvu 2014/53/ES

Radijo ryšio įrenginių direktyvoje

2014/53/ES

8d
Directive 2014/68/UE pour les équipements

sous pression Richtlinie über Druckgeräte 2014/68/EU

Οδηγία 2014/68/EE για εξοπλισμό υπό πίε

ση

A nyomástartó berendezések 2014/68/EU ir

ányelv

Direttiva 2014/68/UE attrezzature a

pressione Spiedieniekārtu Direktīvu 2014/68/ES Slėginės įrangos direktyvoje 2014/68/ES

8e
Règlement (UE) 2016/426 concernant les

appareils brûlant des combustibles gazeux GasgeräteVerordnung (EU) 2016/426

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/426 για συσκευές με

καύση αερίων καυσίμων

Rendelete (EU) 2016/426 a gáz halmazá

llapotú tüzelőanyag égetésével üzemelő

berendezésekről

Regolamento (UE) 2016/426 sugli

apparecchi che bruciano carburanti gassosi

Regula (ES) 2016/426 par gāzveida kurinām

ā iekārtām

Reglamentą (ES) 2016/426 dėl dujinį kurą

deginančių prietaisų

8f
Reglement (UE) 2023/1542 relatif aux

batteries et aux déchets de batteries

Verordnung (EU) 2023/1542 über Batterien

und Altbatterien

Κανονισμός (EE) 2023/1542 σχετικά με τις

μπαταρίες και τα απόβλητα μπαταριών

Rendelete (EU) 2023/1542 az elemekről,

illetve akkumulátorokról és a hulladé

kelemekr ől, illetve -akkumulátorokról

Regolamento (UE) 2023/1542 relativo alle

batterie e ai rifiuti di batterie

Regula(ES) 2023/1542 par baterijām un

bateriju atkritumiem

Reglamentą (ES) 2023/1542 dėl baterijų ir

baterijų atliekų

8g par application des normes suivantes unter Anwendung von: με εφαρμογή των παρακάτω: következő szabványokat alkalmazó: tramite l'attuazione delle norme: piemērojot: kai taikoma:

9 CEM EMV EMC (Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα) EMC EMC EMS EMS

9a Batterie Batterie Μπαταρία Akkumulátor Batteria Baterija Baterija

10 Sécurité Sicherheit Ασφάλεια Biztonsági Sicurezza Drošība Saugos

11 Radio Funk Ραδιοσυχνότητα Rádió Radio Radio Radijo

a Cybersécurité Cybersicherheit Κυβερνοασφάλειας Kiberbiztonság Cibersicurezza Kiberdrošību Kibernetinio

12 Directive sur les équipements sous pression Richtlinie über Druckgeräte Οδηγία για τον εξοπλισμό υπό πίεση Nyomástartó berendezésekről szóló irányelv Direttiva sulle attrezzature a pressione Spiedieniekārtu direktīva Slėginės įrangos direktyva

13

la Directive (2011/65/EU) relative à la

limitation de l’utilisation de certaines

substances dangereuses dans les é

quipements électriques et électroniques

conformément à la norme EN IEC

63000:2018.

die Richtlinie (2011/65/EU) zur Beschrä

nkung der Verwendung bestimmter gefä

hrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikger

äten durch die Anwendung der Norm EN

IEC 63000:2018

η Οδηγία (2011/65/EE) για τον περιορισμό

της χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων

ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπ

λισμό κατ' εφαρμογήν του προτύπου EN

IEC 63000:2018.

EN IEC 63000:2018 szabványt alkalmazó, az

egyes veszélyes anyagok elektromos és

elektronikus berendezésekben való alkalmaz

ásának korlátozásáról szóló irányelvnek

(2011/65/EU).

la Direttiva (2011/65/UE) sulla limitazione

d'uso di alcune sostanze pericolose nei

dispositivi elettrici ed elettronici tramite

l'attuazione della norma EN IEC 63000:2018.

Direktīva (2011/65/ES) par dažu bīstamu

vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās

un elektroniskās iekārtās, piemērojot EN IEC

63000:2018.

Direktyva (2011/65/ES) dėl tam tikrų

pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir

elektroninėje įrangoje apribojimo, kai

taikomas EN IEC 63000:2018.

14
et de la Directive (2009/125/CE) sur l'é

coconception mise en œuvre

und die Ökodesign-Richtlinie (2009/125/EG)

implementiert durch:

και με την Οδηγία Οικολογικού Σχεδιασμο

ύ (2009/125/ΕΚ) που εφαρμόζεται από τον:

és a környezetbarát tervezésről szóló irá

nyelvnek (2009/125/EK), valamint az ennek

végrehajtásáról szóló:

e della Direttiva (2009/125/CE) relativa alla

progettazione ecocompatibile tramite

l'attuazione del:

un Ekodizaina direktīvai (2009/125/EK), kas ī

stenota ar:

ir Ekologinio projektavimo direktyva

(2009/125/EB), įgyvendinama pagal:

14

a

Règlement (UE) No 66/2014 qui concerne

les fours, plaques de cuisson et hottes

domestiques

Verordnung (EU) Nr. 66/2014 für

Haushaltsbacköfen, -kochmulden und -

dunstabzugshauben

Κανονισμό (EE) αριθ. 66/2014 για οικιακού

ς φούρνους, εστίες και απορροφητήρες κ

ουζίνας

A Bizottság No 66/2014/EU rendelete a há

ztartási sütők, tűzhelyek és páraelszívók

tekintetében

Regolamento (UE) N. 66/2014 per forni,

piani cottura e cappe da cucina per uso

domestico

Regula (ES) Nr. 66/2014 attiecībā uz sadzī

ves cepeškrāsnīm, plītsvirsmām un tvaika

nosūcējiem

Reglamentą (ES) Nr. 66/2014 dėl buitinių

orkaičių, kaitviečių ir gartraukių

14

b
Règlement (CE) No 107/2009 qui concerne

les décodeurs numériques simples

Verordnung (EG) Nr. 107/2009 für Set-Top-

Boxen

Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 107/2009 για απλούς

αποκωδικοποιητές

A Bizottság No 107/2009/EK rendelete a

egyszerű set-top boxokra tekintetében

Regolamento (CE) N. 107/2009 per ricevitori

digitali semplici

Regula (EK) Nr. 107/2009 attiecībā uz vienkā

ršajām televizora papildierīcēm

Reglamentą (EB) Nr. 107/2009 dėl paprastųj

ų televizoriaus priedėlių

14

c
Règlement (UE) No 206/2012 qui concerne

les climatiseurs et  ventilateurs de confort

Verordnung (EU) Nr. 206/2012 für

Raumklimageräte und Komfortventilatoren

Κανονισμό (EE) αριθ. 206/2012 για κλιματισ

τικά και ανεμιστήρες δροσιάς

A Bizottság No 206/2012/EU rendelete a lé

gkondicionáló berendezések és a háztartási

ventilátorok tekintetében

Regolamento (UE) N. 206/2012 per

condizionatori d’aria e ventilatori

Regula (ES) Nr. 206/2012 attiecībā uz gaisa

kondicionētājiem un komforta ventilatoriem

Reglamentą (ES) Nr. 206/2012 dėl oro

kondicionierių ir patogumo ventiliatorių

14

d

Règlement (UE) No 327/2011 qui concerne

les ventilateurs entraînés par des moteurs

d'une puissanUE électrique à l'entrée

comprise entre 125 W et 500 kW

Verordnung (EU) Nr. 327/2011 für

Ventilatoren, die durch Motoren mit einer

elektrischen Eingangsleistung zwischen 125

W und 500 kW angetrieben werden

Κανονισμό (EE) αριθ. 327/2011 για ανεμιστ

ήρες με κινητήρα ηλEEτρικής ισχύος εισόδ

ου μεταξύ 125 W και 500 kW

A Bizottság No 327/2011/EU rendelete a

125 W és 500 kW közötti bemeneti

elektromos teljesítményű motorral hajtott

ventilátorok tekintetében

Regolamento (UE) N. 327/2011 per

ventilatori a motore la cui potenza elettrica

di ingresso è compresa tra 125 W e 500

kW

Regula (ES) Nr. 327/2011 attiecībā uz

ventilatoriem, kurus darbina motori ar

elektrisko ieejas jaudu no 125 W līdz 500

kW

Reglamentą (ES) Nr. 327/2011 dėl

ventiliatorių, varomų 125 W–500 kW įėjimo

galios elektros varikliais

14

e
Règlement (UE) No 617/2013 qui concerne

les ordinateurs et serveurs informatiques

Verordnung (EU) Nr. 617/2013 für

Computer und Computerserver

Κανονισμό (EE) αριθ. 617/2013 για υπολογι

στές και εξυπηρετητές υπολογιστών

A Bizottság No 617/2013/EU rendelete a sz

ámítógépek és a kiszolgáló számítógépek

tekintetében

Regolamento (UE) N. 617/2013 per

computer e server informatici

Regula (ES) Nr. 617/2013 attiecībā uz

datoriem un datoru serveriem

Reglamentą (ES) Nr. 617/2013 dėl

kompiuterių ir serverių

14f

Règlement (UE) No 2023/826 établissant les

exigences d’écoconception relatives à la

consommation d’énergie en mode arrêt, en

mode veille et en veille avec maintien de la

connexion au réseau des équipements mé

nagers et de bureau électriques et é

lectroniques

Verordnung (EU) Nr. 2023/826 zur

Festlegung von Ökodesign-Anforderungen

an den Energieverbrauch elektrischer und

elektronischer Haushalts- und Bürogeräte

im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand

und im vernetzten Bereitschaftsbetrieb

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2023/826 για τον κα

θορισμό απαιτήσεων οικολογικού σχεδιασ

μού όσον αφορά την κατανάλωση ενέργει

ας ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού οικιακού

και γραφειακού εξοπλισμού εκτός λειτουρ

γίας, σε λειτουργία αναμονής και σε δικτ

υωμένη λειτουργία αναμονής

A Bizottság (EU) No 2023/826 rendelete az

elektromos és elektronikus háztartási és

irodai berendezések kikapcsolt, készenléti é

s hálózatvezérelt készenléti üzemmódbeli

energiafogyasztására vonatkozó kö

rnyezettudatos tervezési

Regolamento (UE) N. 2023/826 che

stabilisce le specifiche di progettazione

ecocompatibile per il consumo di energia

nei modi spento, stand-by e stand-by in

rete delle apparecchiature elettriche ed

elettroniche domestiche e da ufficio

Regula (ES) Nr. 2023/826 ar ko nosaka

ekodizaina prasības elektrisku un

elektronisku mājsaimniecības un biroja iekā

rtu enerģijas patēriņam izslēgtā režīmā,

gaidstāves režīmā un tīklierosas gaidstāves

režīmā

Reglamentą (ES) Nr. 2023/826 kuriuo

nustatomi elektros ir elektroninės buitinės ir

biuro įrangos ekologinio projektavimo

reikalavimai, susiję su išjungties veiksenos,

budėjimo veiksenos ir tinklinės budėjimo

veiksenos energijos sąnaudomis

14

g

Règlement (UE) No 813/2013 qui concerne

les dispositifs de chauffage des locaux et

dispositifs de chauffage mixtes

Verordnung (EU) Nr. 813/2013 für

Raumheizgeräte und Kombiheizgeräte

Κανονισμό (EE) αριθ. 813/2013 για θερμαντ

ήρες χώρου και θερμαντήρες συνδυαστική

ς λειτουργίας

A Bizottság No 813/2013/EU rendelete a

helyiségfűtő berendezések és a kombinált f

űtőberendezések tekintetében

Regolamento (UE) N. 813/2013 per

apparecchi per il riscaldamento d’ambiente

e apparecchi di riscaldamento misti

Regula (ES) Nr. 813/2013 attiecībā uz telpu

sildītājiem un kombinētajiem sildītājiem

Reglamentą (ES) Nr. 813/2013 dėl patalpų š

ildytuvų ir kombinuotųjų šildytuvų

14

h
Règlement (UE) No 814/2013 qui concerne

les chauffe-eau et ballons d’eau chaude

Verordnung (EU) Nr. 814/2013 für

Warmwasserbereiter und

Warmwasserspeicher

Κανονισμό (EE) αριθ. 814/2013 για θερμαντ

ήρες νερού και θερμοσίφωνες

A Bizottság No 814/2013/EU rendelete a ví

zmelegítők és a melegvíz-tároló tartályok

tekintetében

Regolamento (UE) N. 814/2013 per

scaldacqua e serbatoi per l’acqua calda

Regula (ES) Nr. 814/2013 attiecībā uz ū

denssildītājiem un karstā ūdens tvertnēm

Reglamentą (ES) Nr. 814/2013 dėl vandens

šildytuvų ir karšto vandens talpyklų

14i
Règlement (UE) No 932/2012 qui concerne

les sèche-linge domestiques à tambour

Verordnung (EU) Nr. 932/2012 für

Haushaltswäschetrockner

Κανονισμό (EE) αριθ. 932/2012 για οικιακά

στεγνωτήρια ρούχων

A Bizottság No 932/2012/EU rendelete a há

ztartási szárítógépek tekintetében

Regolamento (UE) N. 932/2012 per

asciugabiancheria per uso domestico

Regula (ES) Nr. 932/2012 attiecībā uz mā

jsaimniecības veļas žāvētājiem

Reglamentą (ES) Nr. 932/2012 dėl buitinių b

ūgninių džiovyklių

14j
Règlement (UE) No 1253/2014 qui concerne

les unités de ventilation

Verordnung (EU) Nr. 1253/2014 für Lü

ftungsanlagen

Κανονισμό (EE) αριθ. 1253/2014 για μονάδε

ς εξαερισμού

A Bizottság No 1253/2014/EU rendelete a

szellőztetőberendezések tekintetében

Regolamento (UE) N. 1253/2014 per unità

di ventilazione

Regula (ES) Nr. 1253/2014 attiecībā uz

ventilācijas iekārtām

Reglamentą (ES) Nr. 1253/2014 dėl vė

dinimo įrenginių

14

k
Règlement (UE) No 2015/1188 qui concerne

les dispositifs de chauffage déUEntralisés

Verordnung (EU) Nr. 2015/1188 für

Einzelraumheizgeräte

Κανονισμό (EE) αριθ. 2015/1188 για φορητ

ούς θερμαντήρες χώρου

A Bizottság No 2015/1188/EU rendelete az

egyedi helyiségfűtő berendezések tekinteté

ben

Regolamento (UE) N. 2015/1188 per

apparecchi per il riscaldamento d'ambiente

locale

Regula (ES) Nr. 2015/1188 attiecībā uz lokā

lajiem telpu sildītājiem

Reglamentą (ES) Nr. 2015/1188 dėl vietinių

patalpų šildytuvų

14l

Règlement (UE) No 2016/2281 qui concerne

les appareils de chauffage à air, aux

appareils de refroidissement, aux

refroidisseurs industriels haute température

et aux ventilo-convecteurs

Verordnung (EU) Nr. 2016/2281 für

Luftheizungsprodukte, Kühlungsprodukte,

Prozesskühler mit hoher Betriebstemperatur

und Gebläsekonvektoren

Κανονισμό (EE) αριθ. 2016/2281 για συσκευ

ές θέρμανσης αέρα, ψύξης, ψύκτες υψηλ

ής θερμοκρασίας και μονάδες ανεμιστήρ

α

A Bizottság No 2016/2281/EU rendelete a l

égfűtő eszközök, a hűtőeszközök, a magas h

őmérsékletű technológiai hűtők és a ventilá

toros konvektorok tekintetében

Regolamento (UE) N. 2016/2281 per

prodotti di riscaldamento dell'aria, prodotti

di raffrescamento, chiller di processo ad

alta temperatura e ventilconvettori

Regula (ES) Nr. 2016/2281 attiecībā uz gaisa

sildīšanas iekārtām, dzesēšanas iekārtām,

augsttemperatūras procesdzesinātājiem un

ventilatorkonvektoriem

Reglamentą (ES) Nr. 2016/2281 dėl oro š

ildymo gaminių, vėsinimo gaminių ir aukš

tatemperatūrių technologinių aušintuvų ir

ventiliatorinių konvektorių
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m
Règlement (UE) No 2019/1782 qui concerne

les câbles d’alimentation externes

Verordnung (EU) Nr. 2019/1782 für externe

Netzteile

Κανονισμό (EE) αριθ. 2019/1782 για εξωτερ

ικά τροφοδοτικά ισχύος

A Bizottság No 2019/1782/EU rendelete a k

ülső tápegységek tekintetében

Regolamento (UE) N. 2019/1782 per

alimentatori esterni

Regula (ES) Nr. 2019/1782 attiecībā uz ārē

jiem barošanas avotiem

Reglamentą (ES) Nr. 2019/1782 dėl išorinių

maitinimo šaltinių

14

n
Règlement (UE) No 2019/2019 qui concerne

les appareils de réfrigération

Verordnung (EU) Nr. 2019/2019 für Kühlger

äte

Κανονισμό (EE) αριθ. 2019/2019 για ψυγεί

α

A Bizottság No 2019/2019/EU rendelete a h

űtőkészülékek tekintetében

Regolamento (UE) N. 2019/2019 per

apparecchi di refrigerazione

Regula (ES) Nr. 2019/2019 attiecībā uz

aukstumiekārtām

Reglamentą (ES) Nr. 20192019 dėl šaldymo

aparatų

14

o

Règlement (UE) No 2019/2020 qui concerne

les sources lumineuses et les appareillages

de commande séparés

Verordnung (EU) Nr. 2019/2020 für

Lichtquellen und separate Betriebsgeräte

Κανονισμό (EE) αριθ. 2019/2020 για φωτειν

ές πηγές και των χωριστές διατάξεις χει

ρισμού

A Bizottság No 2019/2020/EU rendelete a f

ényforrások és különálló vezérlőegységek

tekintetében

Regolamento (UE) N. 2019/2020 per

sorgenti luminose e unità di alimentazione

separate

Regula (ES) Nr. 2019/2020 attiecībā uz

gaismas avotiem un atsevišķiem vadības

blokiem

Reglamentą (ES) Nr. 2019/2020 dėl šviesos

šaltinių ir atskirų valdymo įtaisų

14

p
Règlement (UE) No 2019/2021 qui concerne

les dispositifs d’affichage électroniques

Verordnung (EU) Nr. 2019/2021 für

elektronische Displays Κανονισμό (EE) αριθ. 2019/2021 για οθόνες

A Bizottság No 2019/2021/EU rendelete az

elektronikus kijelzőkre vonatkozó tekinteté

ben

Regolamento (UE) N. 2019/2021 per display

elettronici

Regula (ES) Nr. 2019/2021 attiecībā uz

elektroniskajiem displejiem

Reglamentą (ES) Nr. 2019/2021 dėl

elektroninių vaizduoklių

14

q
Règlement (UE) No 2019/2022 qui concerne

les lave-vaisselle ménagers

Verordnung (EU) Nr. 2019/2022 für

Haushaltsgeschirrspüler

Κανονισμό (EE) αριθ. 2019/2022 για οικιακ

ά πλυντηρίων πιάτων

A Bizottság No 2019/2022/EU rendelete a h

áztartási mosogatógépek tekintetében

Regolamento (UE) N. 2019/2022 per

lavastoviglie per uso domestico

Regula (ES) Nr. 2019/2022 attiecībā uz sadzī

ves trauku mazgāšanas mašīnām

Reglamentą (ES) Nr. 2019/2022 dėl buitinių

indaplovių

14r
Règlement (UE) No 2019/2023 qui concerne

les lave-linge ménagers et lave-linge sé

chants ménagers

Verordnung (EU) Nr. 2019/2023 von

Haushaltswaschmaschinen und

Haushaltswaschtrockner

Κανονισμό (EE) αριθ. 2019/2023 για οικιακ

ά πλυντήρια ρούχων και οικιακά πλυντήρι

α-στεγνωτήρια ρούχων

A Bizottság No 2019/2023/EU rendelete a h

áztartási mosógépekre és háztartási mosó-

szárítógépekre vonatkozó tekintetében

Regolamento (UE) N. 2019/2023 per

lavatrici per uso domestico

Regula (ES) Nr. 2019/2023 attiecībā uz sadzī

ves veļas mazgāšanas mašīnām un sadzīves

veļas mazgāšanas un žāvēšanas mašīnām

Reglamentą (ES) Nr. 2019/2023 dėl buitinių

skalbyklių ir skalbyklių-džiovyklių

14

s

Règlement (CE) No 244/2009 qui concerne

les lampes à usage domestique non dirigé

es

Verordnung (EG) Nr. 244/2009 von

Haushaltslampen mit ungebündeltem Licht

Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 244/2009 για τους μη

κατευθυντικούς οικιακούς λαμπτήρες

A Bizottság No 244/2009/EK rendelete a

nem irányított fényű háztartási lámpákra

Regolamento (UE) N. 244/2009 per

lampade non direzionali per uso domestico

Regula (EK) Nr. 244/2009 attiecībā uz mā

jsaimniecībā kliedētas gaismas lampām

Reglamentą (EB) Nr. 244/2009 dėl

nustatomi nekryptinių buitinių lempų



14t

Règlement (UE) No 1194/2012 qui concerne

les lampes dirigées, des lampes à diodes é

lectroluminesUEntes et des équipements

correspondants

Verordnung (EU) Nr. 1194/2012 von

Lampen mit gebündeltem Licht, LED-

Lampen und dazugehörigen Geräten

Κανονισμό (EE) αριθ. 1194/2012 για τους κ

ατευθυντικούς λαμπτήρες, τους λαμπτήρε

ς διόδων φωτοEEπομπής και τον συναφή

εξοπλισμό

A Bizottság No 1194/2012/EU rendelete a ir

ányított fényű lámpák és a fénykibocsátó di

ódás lámpák

Regolamento (UE) N. 1194/2012 per

lampade direzionali, delle lampade con

diodi a emissione luminosa e delle

pertinenti apparecchiature

Regula (ES) Nr. 1194/2012 attiecībā uz virzī

tas gaismas lampu, gaismas diožu lampu

un saistītu ierīču

Reglamentą (ES) Nr. 1194/2012 dėl kryptinių

lempų, šviesos diodų lempų ir susijusių į

renginių

14

u
Règlement (UE) no 666/2013  qui concerne

les aspirateurs

Verordnung (EU) Nr. 666/2013 von

Staubsaugern

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 666/2013 για τις ηλε

κτρικές σκούπες

A Bizottság No 666/2013/EU rendelete a

porszívók

Regolamento (UE) N. 666/2013 per

aspirapolvere

Regula (ES) Nr. 666/2013 attiecībā uz putekļ

sūcējiem

Reglamentą (ES) Nr. 666/2013 dėl dulkių

siurblių

14

v

Règlement (UE) no 2019/1781 qui concerne

les moteurs électriques et les variateurs de

vitesse

Verordnung (EU) Nr. 2019/1781 von

Elektromotoren und Drehzahlregelungen

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2019/1781 για ηλεκτ

ρικών κινητήρων και συστημάτων μετάδοσ

ης μεταβλητής ταχύτητας

A Bizottság No 2019/1781/EU az

elektromos motorokra és a frekvenciaváltó

kra

Regolamento (UE) N. 2019/1781 per dei

motori elettrici e dei variatori di velocità

Regula (ES) Nr. 2019/1781 attiecībā uz

elektromotoriem un regulējuma ātruma

piedziņām

Reglamentas (ES) Nr. 2019/1781 2019 dėl

nustatomi elektros variklių ir tolydžiojo

reguliavimo pavarų

14

w
RÈGLEMENT (CE) 2023/1670 relatif aux télé

phones portables et tablettes

Verordnung (EG) 2023/1670 für

Smartphones und Tablets

Κανονισμός (ΕΚ) 2023/1670 για έξυπνα τη

λέφωνα και ταμπλέτες

A Bizottság No 2023/1670/EK rendelet

okostelefonokhoz és táblagépekhez

Regolamento (CE) 2023/1670 per

smartphone e tablet

Regula (EK) 2023/1670 attiecībā uz viedtālru

ņiem un planšetdatoriem

Reglamentas (ES) 2023/1670 dėl išmaniųjų

telefonų ir planšetinių kompiuterių

15 En utilisant des méthodes de test de:

Unter Verwendung von Testmethoden gem

äß: Με χρήση μεθόδων δοκιμών από το: Vizsgálati módszerek felhasználásával: Tramite i metodi di test dalla: Izmantojot šādas testēšanas metodes: Naudojant bandymo būdus iš:
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et Directive (UE) 2019/882 relative aux

exigences en matière d’accessibilité

applicables aux produits et services par

application des normes suivantes

und Richtlinie (EU) 2019/882 über die

Barrierefreiheitsanforderungen für Produkte

und Dienstleistungen unter Anwendung

von

και Οδηγία (EE) 2019/882 σχετικά με τις α

παιτήσεις προσβασιμότητας προϊόντων κ

αι υπηρεσιών με εφαρμογή των παρακάτω

és a (EU) 2019/882 irányelve a termékekre é

s a szolgáltatásokra vonatkozó akadá

lymentességi követelményekről következő

szabványokat alkalmazó

e Direttiva (UE) 2019/882 sui requisiti di

accessibilità dei prodotti e dei servizi

tramite l'attuazione delle norme

un Direktīva (ES) 2019/882 par produktu un

pakalpojumu piekļūstamības prasībām piem

ērojot

ir direktyva (ES) 2019/882 dėl gaminių ir

paslaugų prieinamumo reikalavimų kai

taikoma

17

a

L'organisme notifié <nom, numéro> a

examiné le dossier technique pour la

directive sur les équipements sous pression

et a délivré le certificat n° : <cert no>

Le module d'évaluation de la conformité

<module no> a été suivi. Ce produit est de

catégorie II selon la directive sur les é

quipements sous pression 2014/68/UE.

Die benannte Stelle <Name, Nummer> hat

die technischen Unterlagen zur Druckgerä

terichtlinie geprüft und die

Zertifikatsnummer: <Zertifikatsnummer>

ausgestellt

Das Konformitätsbewertungsmodul <Modul

Nr.> Wurde befolgt. Dieses Produkt ist

Kategorie II gemäß der Druckgeräte-

Richtlinie 2014/68 / EU.

Ο αρμόδιος οργανισμός <όνομα, αριθμό

ς> έχει μελετήσει τον τεχνικό φάκελο για

την Οδηγία Συσκευών Υπό Πίεση και εξέδ

ωσε το πιστοποιητικό με αριθμό : <αριθμό

ς πιστοποιητικού>.

Ακολουθήθηκε η οδηγία αξιολόγησης συμ

μόρφωσης <αριθμός οδηγίας>. Αυτό το

προϊόν ανήκει στην κατηγορία II σύμφων

α με την οδηγία 2014/68/ΕΕ, σχετικά με τι

ς συσκευές υπό πίεση.

A bejelentett szervezet <név, szám> á

ttekintette a nyomástartó berendezésekről

szóló irányelv műszaki dokumentációját és

kiadta a tanúsítványszámot: <tanúsítvány sz

áma>

A <modulszám> megfelelőségértékelési

modult követték. Ez a termék a 2014/68 /

EU nyomástartó berendezésekről szóló irá

nyelv II kategóriájába tartozik.

L'organismo notificato <nome, numero> ha

esaminato il fascicolo tecnico per la

direttiva sulle attrezzature a pressione e ha

rilasciato il certificato n.: <certificato n.>

È stato seguito il modulo di valutazione

della conformità <modulo n.>. Questo

prodotto appartiene alla categoria II ai

sensi della Direttiva 2014/68/UE sulle

attrezzature a pressione.

Paziņotā struktūra <nosaukums, numurs> ir

pārskatījusi tehnisko dokumentāciju

Spiedieniekārtu direktīvas nolūkiem un ir

izsniegusi sertifikātu Nr. <cert no>

Ir ievērots atbilstības novērtēšanas modulis

<modulis nr>. Šis ir II kategorijas produkts

saskaņā ar Spiedieniekārtu direktīvu

2014/68/ES.

Notifikuotoji įstaiga <pavadinimas,

numeris> peržiūrėjo Slėginės įrangos

direktyvos techninę bylą ir išdavė pažymė

jimą nr .: <cert no>

Buvo laikomasi atitikties vertinimo modulio

<modulio nr>. Šis produktas priskiriamas II

kategorijai pagal Slėginės įrangos direktyvą

2014/68/ES.
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b
L’organisme notifié <nom, numéro> a

examiné le dossier technique du produit

afin d’évaluer sa conformité aux exigences

de la RED 2014/53/UE et a émis le certificat

d’examen de type EU: <cert no>

Die genannte Stelle <Name, Nummer> hat

die technischen Unterlagen des Produkts

auf die Konformität des Produkts

hinsichtlich der Anforderungen der RED

2014/53/EU überprüft. Zudem wurde von

dieser Stelle die EUBaumusterprü

fbescheinigung ausgegeben:

<Zertifikatsnummer>

Ο κοινοποιημένος οργανισμός <όνομα, α

ριθμός> εξέτασε τον τεχνικό φάκελο του

προϊόντος για να εκτιμήσει τη συμμόρφω

ση του προϊόντος με τις απαιτήσεις του

RED 2014/53/ΕΕ και εξέδωσε το πιστοποιη

τικό εξέτασης τύπου ΕΕ:  <αριθμός πιστο

ποιητικού>.

A termék a RED 2014/53/EU irányelv kö

vetelményeinek való megfelelésének értékel

ésére a <név, szám> testület áttekintette a

termék műszaki dokumentációját, és a kö

vetkező EU-típusvizsgálati tanúsítványt bocs

átotta ki:<tanúsítvány száma>

L'Organismo Notificato  <nome, numero>

ha esaminato il fascicolo tecnico relativo al

prodotto per valutare la conformità del

prodotto ai requisiti RED 2014/53/UE ed ha

emesso il certificato di esame UE:

<certificato n.>

Pilnvarotā iestāde <nosaukums, numurs> ir

pārskatījusi izstrādājuma tehnisko dokument

āciju, lai novērtētu tā atbilstību Direktīvai

par dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu

attiecībā uz radioiekārtu pieejamību tirgū

(2014/53/ES) un ir izsniegusi

šo ES tipa pārbaudes sertifikātu: <cert no>

Notifikuotoji įstaiga <pavadinimas,

numeris> peržiūrėjo gaminio techninę bylą,

įvertino gaminio atitiktį Radijo ryšio įrengini

ų direktyvos 2014/53/ES reikalavimams ir iš

davė ES tipo tyrimo sertifikatą: <cert no>
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c

L'organisme notifié <nom>, <adresse>,

<numéro> a effectué:

Examen de type conformément au module

B et délivrance du certificat <numéro>, dat

é du <date>, valable jusqu'au <date>.

Surveillance du système qualité conformé

ment au module D et délivrance du

certificat <numéro>, daté du <date>,

valable du <date> au <date>.

Die benannte Stelle <Name>, <Adresse>,

<Nummer> hat Folgendes ausgeführt:

Typprüfung gemäß Modul B und

Ausstellung des Zertifikats <Nummer> vom

<Datum>, gültig bis <Datum>.

Überwachung des Qualitä

tssicherungssystems gemäß Modul D und

Ausstellung des Zertifikats <Nummer> vom

<Datum>, gültig von <Datum> bis

<Datum>.

Ο κοινοποιημένος οργανισμός <όνομα>,

<διεύθυνση>, <αριθμός> πραγματοποίησ

ε:

Είδος εξέτασης σύμφωνα με την Ενότητα

Β και εξέδωσε το πιστοποιητικό <αριθμό

ς>, με ημερομηνία <ημερομηνία>, με ισχ

ύ έως <ημερομηνία>.

Επιτήρηση συστήματος ποιότητας σύμφω

να με την Ενότητα Δ και εξέδωσε το πιστ

οποιητικό <αριθμός>, με ημερομηνία <ημ

ερομηνία>, με ισχύ από <ημερομηνία> έ

ως <ημερομηνία>.

Az értesített szervezet <neve>, <címe>, <sz

áma> elvégezte:

A B modulnak megfelelő típusvizsgálatot, és

kiállította a <számú>, <dátumú>, datum,

<dátumú> érvényességi dátumú igazolást.

A D modulnak megfelelő minőségügyi

rendszer ellenőrzését, és kiállította a <szá

m> számú, dátumú <dátum>, <dátum>.

napjától <dátum> napjáig érvényes igazolá

st.

L'organismo notificato <name>, <address>,

<number> ha eseguito:

Esame del tipo in conformità con il Modulo

B e rilasciato il certificato <numero>,

datato <data>, valido fino a <data>.

Sorveglianza del sistema di qualità secondo

il Modulo D ed emesso il certificato

<numero>, datato <data>, valido da

<data> a <data>.

Paziņotā institūcija <nosaukums>,

<adrese>, <numurs> veica:

Tipa pārbaude saskaņā ar B moduli un

izsniedza sertifikātu <numurs>, datēts

<datums>, derīgs līdz <datums>.

Kvalitātes sistēmas uzraudzība saskaņā ar D

moduli un izsniedza sertifikātu <numurs>,

datēts <datums>, derīgs no <datums> līdz

<datums>.

Informuojama įstaiga <pavadinimas>,

<adresas>, <numeris> atliko:

Patikrinimo tipas pagal B modulį ir išduotas

pažymėjimas <numeris>, data <data>,

galiojantis iki <data>.

Kokybės sistemos priežiūra pagal D modulį

ir išduotas pažymėjimas <numeris>, data

<data>, galiojantis nuo <data> iki <data>.
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Signé en nom et pour le compte de:

Samsung

Unterzeichnet für und im Namen von:

Samsung

Υπογραφή για και για λογαριασμό της:

Samsung A Samsung nevében és nevében aláírták Firmato a nome e per conto di: Samsung Parakstīts Samsung vārdā Pasirašyta "Samsung" vardu

19 Lieu et date de signature Ort und Datum der Unterschrift Μέρος και ημερομηνία υπογραφής A aláírás helye és kelte Luogo e data della firma Paraksta vieta un datums Parašo vieta ir data

20 Directeur des affaires réglementaires Direktor für Regulatory Affairs Διευθυντής ρυθμιστικών υποθέσεων Szabályozási ügyek igazgatója Direttore degli affari regolatori Regulējošo jomu direktors Kontrolės reikalų direktorius
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a Directeur de la conformité réglementaire

Direktor für Einhaltung gesetzlicher

Vorschriften

Διευθυντής για συμμόρφωση με τους καν

όνες Szabályozási megfelelésért felelős igazgató Direttore della Conformità Normativa Normatīvās atbilstības direktors Reguliavimo atitikties direktorius

21 Nom et signature du responsable autorisé

Name und Unterschrift der/des Bevollmä

chtigten

Όνομα και υπογραφή εξουσιοδοτημένου α

τόμου

A képviseletre jogosult személy(ek) neve és

aláírása Nome e firma della persona autorizzata

pilnvarotās personas vārds, uzvārds un

paraksts Įgalioto asmens vardas, pavardė ir parašas
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Cette adresse n'est pas celle du centre de

service Samsung. Pour connaître l'adresse

ou le numéro de téléphone du centre de

service Samsung, consultez la carte de

garantie ou contactez le point de vente où

le produit a été acheté.

Hinweis: Dies ist nicht die Adresse des

Samsung-Kundendienstzentrums. Die

Adresse oder Telefonnummer des

Samsung-Kundendienstzentrums finden Sie

auf der Garantiekarte oder erfahren Sie von

dem Händler, bei dem Sie das Produkt

erworben haben.

Αυτή δεν είναι η διεύθυνση του Κέντρου

επισκευών της Samsung. Για πληροφορίες

σχετικά με τη διεύθυνση ή το τηλέφωνο τ

ου Κέντρου επισκευών της Samsung, δείτε

την κάρτα εγγύησης ή επικοινωνήστε με τ

ο εμπορικό κατάστημα από το οποίο αγο

ράσατε το προϊόν.

Megjegyzés: Ez nem a Samsung Szervíz Kö

zpont címe. A Samsung Szervíz Központ

telefonszámát vagy címét a garancia jegyen

találja vagy a terméket eladó kereskedőtől

tudhatja meg.

L'indirizzo sopra riportato non è quello del

Samsung Service Centre. Si prega di

verificare l'indirizzo o il numero di telefono

del Samsung Service Centre all'interno del

certificato di garanzia o contattare il

distributore presso cui è stato acquistato il

prodotto

Šī nav Samsung servisa centra adrese.

Samsung servisa centra adrese un tālruņa

numurs norādīts garantijas kartē, vai

sazinieties ar mazumtirgotāju, pie kura jūs

iegādājāties savu iekārtu.

Tai nėra „Samsung“ serviso centro adresas.

Jei norite sužinoti „Samsung“ techninės prie

žiūros centro adresą ar telefono numerį,

skaitykite garantinę kortelę arba kreipkitės į

pardavėją, iš kurio pirkote gaminį.

23 Autre Andere Αλλα Más Altro Cits Kita

24 Informations Complémentaires: Weitere Informationen: Επιπλέον πληροφορίες: További információ: Informazioni aggiuntive: Papildus informācija: Papildoma informacija:



NO PL PT RO SK SL ES

1 Samsvarserklæring nr: Deklaracja zgodności nr: Declaração de Conformidade nº: Declaraţie de conformitate nr: Vyhlásenie o zhode č: Izjava o skladnosti št. Declaración de conformidad nº:

2 Produsent Producent Fabricante Producător Vyrobca Proizvajalec Fabricante

2a Navn Nazwa Nome Nume Nazov Ime Nombre

2b Registrert handelsnavn Zarejestrowana nazwa handlowa Designacao comercial registada Denumire comercială înregistrată Registrovany obchodny nazov Registrirano trgovsko ime Nombre comercial registrado

2c Adresse Adres Endereco Adresă Adresa Naslov Direccion

3 Produktdetaljer Informacje o produkcie Detalhes do produto Datele produsului Detaily produktu Informacije o izdelku Detalles del producto

4 Produkt: Produkt : Produto : Produs: Produkt : Izdelek : Producto :

4a Se listen til venstre Zobacz listę po lewej stronie. Veja a lista à esquerda. Vezi lista din stânga. Pozri zoznam vľavo. Glej seznam na levi strani. Vea la lista a la izquierda.

4b Kategori Kategoria Categoria Categorie Kategórie Kategorija Categoría

4c Bærbart batteri Bateria przenośna Bateria portátil Baterie portabilă Prenosná batéria Prenosna baterija Pila o batería portátil

4d Industribatteri Bateria przemysłowa Bateria industrial Baterie industrială Priemyselná batéria Industrijska baterija Batería industrial

5 Modell(er): Model(e) : Modelo(s) : Model: Model(y) : Model(i) : Modelo(s) :

6 Varianter av modellen(e): Warianty modeli: Variantes do modelo: Varianta modelului: Varianty modelov: Različni modeli: Modelo (s) variante (s):

6a

(Symbolet "*" i modellnavnet kan være et

hvilket som helst alfanumerisk tegn, '-', '/'

eller blankt)

(Symbol „*” w nazwie modelu może być

dowolnym znakiem alfanumerycznym, „-”,

„/” lub pustym polem)

(O símbolo "*" no nome do modelo pode

ser qualquer caractere alfanumérico, '-', '/'

ou em branco)

(Simbolul „*” din numele modelului poate fi

orice caracter alfanumeric, '-', '/' sau un

spațiu necompletat)

(Symbol „*“ v názve modelu môže byť ľ

ubovoľný alfanumerický znak, „-“, „/“ alebo

prázdny)

(Simbol/znak "*" v imenu modela je lahko

katerikoli alfanumerični znak, "-", "/"  

oziroma prazno polje)

(El símbolo "*" en el nombre del modelo

puede ser cualquier carácter alfanumérico,

'-', '/' o en blanco)

6b

"*" kan være 0 til 9 eller A til Å, "#" kan væ

re A til Å eller blank, "/" kan være blank

eller /

„*” może być od 0 do 9 lub od A do Z, „#”

może być od A do Z lub być puste, „/” moż

e być puste lub /  

O “*” pode ser de 0 a 9 ou A a Z, o “#”

pode ser A a Z ou em branco, “/” pode ser

em branco ou /

„*” poate fi de la 0 la 9 sau de la A la Z, „#”

poate fi de la A la Z sau gol, „/” poate fi

necompletat sau /

"*" môže byť 0 až 9 alebo A až Z, "#" môže

byť A až Z alebo prázdne, "/" môže byť prá

zdne alebo /

"*" je lahko od 0 do 9 ali od A do Z, "#" je

lahko od A do Z ali prazen, "/" je lahko

prazen ali /

El “*” puede ser del 0 al 9 o de la A a la Z,

el “#” puede ser de la A a la Z o en blanco,

“/” puede estar en blanco o /

6c Parti-/Serienummer Partii/Serii numerem Número de lote/de série Număr de lot/de serie Číslo šarže/sériové Številko serije/serijsko Número de lote/de serie

7 Erklæring og gjeldende standarder Deklaracja i odnośne normy Declarações e Normas aplicáveis Declaraţie şi standarde aplicabile Vyhlásenie a Príslušné normy Deklaracija in veljavni standardi Declaración y estándares aplicables

8

Vi erklærer herved under eget ansvar at

produktet ovenfor er i samsvar med de

grunnleggende kravene i:

Niniejszym oświadczamy, na naszą wyłączną

odpowiedzialność, że powyższy produkt jest

zgodny z zasadniczymi wymaganiami:

Declaramos, sob nossa exclusiva

responsabilidade, que o produto acima

cumpre os requisitos básicos das seguintes

Diretivas/Regulamento:

Declarăm prin responsabilitatea noastră

unică faptul că produsul de mai sus respect

ă cerințele esențiale ale:

Týmto prehlasujeme na našu vlastnú

zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok

je v zhode so základnými požiadavkami:

Na lastno odgovornost izjavljamo,, da

zgoraj navedeni izdelek ustreza bistvenim

zahtevam:

Por la presente declaramos bajo nuestra

exclusiva responsabilidad que el producto

anterior cumple con los requisitos

esenciales de:

8a Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU

Dyrektywa 2014/35/UE dotycząca niskiego

napięcia 2014/35/UE Diretiva de baixa tensão

Directiva 2014/35/UE referitoare la voltajul

redus Smernica 2014/35/EÚ o nízkom napätí Direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti Directiva 2014/35/UE sobre baja tensión

8b EMC-direktiv 2014/30/EU

Dyrektywa 2014/30/UE dotycząca

kompatybilności elektromagnetycznej

2014/30/UE Diretiva da compatibilidade

eletromagnética

Directiva 2014/30/UE referitoare la

compatibilitatea electromagnetic

Smernica 2014/30/EÚ o elektromagnetickej

kompatibilite

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni

združljivosti

Directiva 2014/30/UE sobre compatibilidad

electromagnética

8c Radiodirektiv 2014/53/EU

Dyrektywa 2014/53/UE dotycząca urządzeń

radiowych

2014/53/UE Diretiva de equipamentos de rá

dio

Directiva 2014/53/UE referitoare la

echipamentele radio

Smernica 2014/53/EÚ o rádiových

zariadeniach Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi

Directiva 2014/53/UE sobre equipos radioel

éctricos

8d Trykkutstyrsdirektiv 2014/68/EU

Dyrektywa 2014/68/UE dotycząca urządzeń

ciśnieniowych

2014/68/UE Diretiva de equipamentos sob

pressão

Directiva 2014/68/UE referitoare la

echipamentele sub presiune

Smernica 2014/68/EÚ o tlakových

zariadeniach Direktiva 2014/68/EU o tlačni opremi

Directiva 2014/68/UE sobre equipos a presi

ón

8e
Forordning (EU) 2016/426 om

gassapparater

Rozporządzenie (UE) 2016/426 w sprawie

urządzeń spalających paliwa gazowe

Regulamento (UE) 2016/426 relativo aos

aparelhos a gás

Regulamentul (UE) 2016/426 privind

aparatele ce utilizează combustibili gazoși

Nariadenie (EÚ) 2016/426 o spotrebičoch

spaľujúcich plynné palivá

Uredba (EU) 2016/426 o napravah, v katerih

izgoreva plinasto gorivo

Reglamento (UE) 2016/426 sobre los

aparatos que queman combustibles

gaseosos

8f
Forordning (EU) 2023/1542 om batterier og

brukte batterier

Rozporządzenie (UE) 2023/1542 w sprawie

baterii i zużytych baterii

Regulamento (UE) 2023/1542 relativo às

baterias e respetivos resíduos

Regulamentul (UE) 2023/1542 privind

bateriile și deșeurile de baterii

Nariadenie (EÚ) 2023/1542 o batériách a

odpadových batériách

Uredba (EU) 2023/1542 o baterijah in

odpadnih baterijah

Reglamento (UE) 2023/1542 relativo a las

pilas y baterías y sus residuos

8g ved bruk av: poprzez zastosowanie norm: atraves da aplicacao de: prin aplicarea: podľa noriem: z uporabo: mediante la aplicacion de:

9 EMC EMC EMC EMC Elektro-magnetická-kompatibilita EMC EMC

9a Batteri Bateria Bateria Baterie Batéria Baterija Batería

10 Sikkerhet Bezpieczeństwo Segurança Siguranţă Bezpečnosť Varnost Seguridad

11 Radio Radio Radio Radio Rádio Radio Radio

a Cybersikkerhet Cyberbezpieczeństwa Cibersegurança Securitatea cibernetică Kybernetickú bezpečnosť Kibernetsko varnost Ciberseguridad

12 Direktivet om trykkpåkjent utstyr

Dyrektywa dotycząca urządzeń ciś

nieniowych Diretiva de equipamentos sob pressão Directiva echipamentelor sub presiune Smernica o tlakových zariadeniach direktiva o tlačni opremi Directiva de Equipos a Presión

13

direktivet (2011/65/EU) om begrensning av

bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og

elektronisk utstyr ved anvendelse av EN IEC

63000:2018

Dyrektywa dotycząca ograniczenia

stosowania niektórych niebezpiecznych

substancji w sprzęcie elektrycznym i

elektronicznym (2011/65/EU) poprzez

zastosowanie normy EN IEC 63000:2018.

a Diretiva (2011/65/EU) relativa à restrição

do uso de determinadas substâncias

nocivas em equipamentos elétricos e eletró

nicos pela aplicação da EN IEC 63000:2018.

Directiva (2011/65/EU) privind restricţiile de

utilizare a anumitor substanţe periculoase î

n echipamentele electrice şi electronice prin

aplicarea EN IEC 63000:2018.

Smernica (2011/65/EÚ) o obmedzeniach pri

používaní niektorých nebezpečných látok v

elektrických a elektronických zariadeniach

na základe uplatnenia normy EN IEC

63000:2018.

Direktive (2011/65/EU) o omejitvah uporabe

določenih nevarnih snovi v električni in

elektronski opremi, ki se izvaja po EN IEC

63000:2018.

la Directiva (2011/65/EU) sobre la restricció

n de uso de determinadas sustancias

peligrosas en aparatos eléctricos y electró

nicos mediante la aplicación de EN IEC

63000:2018.

14
og økodesigndirektivet (2009/125/EC)

implementert av:

i Dyrektywa dotycząca ekoprojektu

(2009/125/WE) wdrożona:

e com a Diretiva Eco-Design (2009/125/CE)

implementada pelo:

și Directiva Eco-Design (2009/125/CE)

implementată de:

a zároveň so smernicou o ekodizajne

(2009/125/ES) vykonanej:

in Direktive o okoljsko primerni zasnovi

(2009/125/ES), ki jo implementirala:

y la Directiva de diseño ecológico

(2009/125/CE) implementada por:

14

a
Forordning (EU) nr. 66/2014 for stekeovner,

komfyrtopper og avtrekkshetter

Rozporządzenie (UE) NR 66/2014 dla

domowych piekarników, płyt grzejnych i

okapów nadkuchennych

Regulamento (UE) No 66/2014 para fornos,

placas e exaustores de cozinha domésticos

Regulamentul (UE) NR. 66/2014 în ceea ce

privește cuptoarele, plitele de gătit și hotele

de uz casnic

Nariadenie  (EÚ) č. 66/2014 pre rúry na peč

enie, varné dosky a sporákové odsávače pár

pre domácnosť

Uredba (EU) št. 66/2014 za gospodinjske pe

čice, kuhalne plošče in kuhinjske nape

Reglamento (UE) No 66/2014  en lo relativo

los hornos, las placas de cocina y las

campanas extractoras de uso doméstico

14

b
Forordning (EF) nr. 107/2009 for enkle set-

top-bokser

Rozporządzenie (WE) NR 107/2009 dla

prostych set-top boksów

Regulamento (CE) No 107/2009 para

descodificadores simples de televisão

Regulamentul (CE) NR. 107/2009 în ceea ce

privește unitățile simple de conversie a

semnalului

Nariadenie  (ES) č. 107/2009 pre jednoduch

é set-top boxy

Uredba (ES) št. 107/2009 za enostavne TV-

komunikatorje

Reglamento (CE) No 107/2009 en lo

relativo los descodificadores simples

14

c
Forordning (EU) nr. 206/2012 for

klimaanlegg og komfortvifter

Rozporządzenie (UE) NR 206/2012 dla

klimatyzatorów i wentylatorów przenośnych

Regulamento (UE) No 206/2012 para

aparelhos de ar condicionado e

ventiladores

Regulamentul (UE) NR. 206/2012 în ceea ce

privește aparatele de climatizare și

ventilatoarele de confort

Nariadenie  (EÚ) č. 206/2012 pre klimatizá

tory a pohodové ventilátory

Uredba (EU) št. 206/2012 za klimatske

naprave in komfortne ventilatorje

Reglamento (UE) No 206/2012 en lo

relativo los acondicionadores de aire y los

ventiladores

14

d
Forordning (EU) nr. 327/2011 for vifter

drevet av elektromotorer med en

inngangseffekt mellom 125 W og 500 kW

Rozporządzenie (UE) NR 327/2011 dla

wentylatorów napędzanych silnikiem

elektrycznym o poborze mocy od 125 W do

500 kW

Regulamento (UE) No 327/2011 para

ventoinhas acionadas por motores com

uma potência elétrica de entrada de 125 W

a 500 kW

Regulamentul (UE) NR. 327/2011 în ceea ce

privește ventilatoarele acționate de motoare

cu o putere între 125 W și 500 kW

Nariadenie  (EÚ) č. 327/2011 pre ventilátory

poháňaných motorom s elektrickým prí

konom 125 W až 500 kW

Uredba (EU) št. 327/2011 za ventilatorje, ki

jih poganjajo motorji z električno vhodno

močjo med 125 W in 500 kW

Reglamento (UE) No 327/2011 en lo

relativo los ventiladores de motor con una

potencia eléctrica de entrada comprendida

entre 125 W y 500 kW

14

e
Forordning (EU) nr. 617/2013 for

datamaskiner og servere

Rozporządzenie (UE) NR 617/2013 dla

komputerów i serwerów

Regulamento (UE) No 617/2013 para

computadores e servidores informáticos

Regulamentul (UE) NR. 617/2013 în ceea ce

privește calculatoarele și serverele de

calculatoare

Nariadenie  (EÚ) č. 617/2013 pre počítače a

počítačové servery

Uredba (EU) št. 617/2013 za računalnike in

računalniške strežnike

Reglamento (UE) No 617/2013 en lo

relativo los ordenadores y servidores inform

áticos

14f
Forordning (EU) nr. 2023/826 som fastsetter

krav til økodesign for av-modus, standby-

modus og nettverksbasert standby-

energiforbruk for elektrisk og elektronisk

husholdnings- og kontorutstyr

Rozporządzenie (UE) NR 2023/826 r.

ustanawiające wymogi dotyczące

ekoprojektu dla zużycia energii przez

elektryczne i elektroniczne urządzenia

gospodarstwa domowego i urządzenia

biurowe w trybie wyłączenia, czuwania i

czuwania przy podłączeniu

Regulamento (UE) No 2023/826 que

estabelece os requisitos de conceção ecoló

gica aplicáveis ao consumo de energia dos

equipamentos elétricos e eletrónicos domé

sticos e de escritório nos modos desligado,

de espera e de espera em rede

Regulamentul (UE) NR. 2023/826 de

stabilire a cerințelor în materie de

proiectare ecologică pentru consumul de

energie în modurile oprit, standby și

standby în rețea al echipamentelor electrice

și electronice de uz casnic și de birou

Nariadenie (EÚ) č. 2023/826 ktorým sa

stanovujú požiadavky na ekodizajn elektrick

ých a elektronických zariadení v domácnosti

a kancelárskych zariadení týkajúce sa

spotreby energie v režime vypnutia,

pohotovostnom režime a pohotovostnom

režime pri pripojení na sieť

Uredba (EU) št. 2023/826 o določitvi zahtev

za okoljsko primerno zasnovo za porabo

energije pri električni in elektronski

gospodinjski ter pisarniški opremi v stanjih

izklopa, pripravljenosti ter omrežne

pripravljenosti

Reglamento (UE) No 2023/826 por el que

se establecen requisitos de diseño ecoló

gico aplicables al consumo de energía en

los modos desactivado y preparado, así

como en el modo preparado en red, de los

equipos eléctricos y electrónicos domé

sticos y de oficina

14

g
Forordning (EU) nr. 813/2013 for

romvarmere og anlegg til kombinert rom-

og bruksvannoppvarming

Rozporządzenie (UE) NR 813/2013 dla

ogrzewaczy pomieszczeń i ogrzewaczy

wielofunkcyjnych

Regulamento (UE) No 813/2013 para

aquecedores de ambiente e aquecedores

combinados

Regulamentul (UE) NR. 813/2013 în ceea ce

privește instalațiile pentru încălzirea

incintelor și instalațiile de încălzire cu

funcție dublă

Nariadenie  (EÚ) č. 813/2013 pre

vykurovanie priestoru a kombinovaných

tepelných zdrojov

Uredba (EU) št. 813/2013 za grelnike

prostorov in kombinirane grelnike

Reglamento (UE) No 813/2013 en lo

relativo los aparatos de calefacción y a los

calefactores combinados

14

h
Forordning (EU) nr. 814/2013 for

varmtvannsberedere og lagringsstanker

Rozporządzenie (UE) NR 814/2013 dla

podgrzewaczy wody i zasobników ciepłej

wody użytkowej

Regulamento (UE) No 814/2013 para

aquecedores de água e reservatórios de á

gua quente

Regulamentul (UE) NR. 814/2013 în ceea ce

privește instalațiile pentru încălzirea apei și

rezervoarele de apă caldă

Nariadenie  (EÚ) č. 814/2013 pre ohrievače

vody a zásobníky teplej vody

Uredba (EU) št. 814/2013 za grelnike vode

in hranilnike tople vode

Reglamento (UE) No 814/2013 en lo

relativo los calentadores de agua y depó

sitos de agua caliente

14i Forordning (EU) nr. 932/2012 for tø

rketromler for husholdninger

Rozporządzenie (UE) NR 932/2012 dla

suszarek bębnowych przeznaczonych do

gospodarstw domowych

Regulamento (UE) No 932/2012 para

secadores de roupa de uso doméstico

Regulamentul (UE) NR. 932/2012 în ceea ce

privește uscătoarele de rufe de uz casnic cu

tambur

Nariadenie  (EÚ) č. 932/2012 pre bubnové

sušičky pre domácnosť

Uredba (EU) št. 932/2012 za gospodinjske

sušilne stroje

Reglamento (UE) No 932/2012 en lo

relativo las secadoras de tambor domé

sticas

14j
Forordning (EU) nr. 1253/2014 for

ventilasjonsaggregater

Rozporządzenie (UE) NR 1253/2014 dla

systemów wentylacyjnych

Regulamento (UE) No 1253/2014 para

unidades de ventilação

Regulamentul (UE) NR. 1253/2014 în ceea

ce privește unitățile de ventilație

Nariadenie  (EÚ) č. 1253/2014 pre vetracie

jednotky

Uredba (EU) št. 1253/2014 za prezračevalne

enote

Reglamento (UE) No 1253/2014 en lo

relativo las unidades de ventilación

14

k
Forordning (EU) nr. 2015/1188 for

produkter til lokal romoppvarming

Rozporządzenie (UE) NR 2015/1188 dla

miejscowych ogrzewaczy pomieszczeń

Regulamento (UE) No 2015/1188 para

aquecedores de ambiente local

Regulamentul (UE) NR. 2015/1188 în ceea

ce privește aparatele pentru încălzire locală

Nariadenie  (EÚ) č. 2015/1188 pre lokálne

ohrievače priestoru

Uredba (EU) št. 2015/1188 za lokalne

grelnike prostorov

Reglamento (UE) No 2015/1188 en lo

relativo los aparatos de calefacción local

14l
Forordning (EU) nr. 2016/2281 for

luftbaserte sentralvarmeprodukter, kjø

leprodukter, høytemperatur prosesskjølere

og viftekonvektorer

Rozporządzenie (UE) NR 2016/2281 dla

produktów do ogrzewania powietrznego,

produktów chłodzących,

wysokotemperaturowych agregatów chł

odniczych i klimakonwektorów

wentylatorowych

Regulamento (UE) No 2016/2281 para

produtos de aquecimento do ar, produtos

para sistemas de arrefecimento,

refrigeradores de processo de alta

temperatura e  ventiloconvectores

Regulamentul (UE) NR. 2016/2281 în ceea

ce privește produsele pentru încălzirea

aerului, produselor pentru răcire, ră

citoarelor industriale cu temperaturi înalte și

ventiloconvectoarelor

Nariadenie  (EÚ) č. 2016/2281 pre výrobky

na ohrievanie vzduchu, chladiacich vý

robkov, vysokoteplotných priemyselných

chladičov a ventilátorových konvektorov

Uredba (EU) št. 2016/2281 za izdelke za

toplozračno ogrevanje, izdelke za hlajenje in

visokotemperaturne procesnie

ohlajevalnikov ter ventilatorskih

konvektorjev

Reglamento (UE) No 2016/2281 en lo

relativo los productos de calentamiento de

aire, los productos de refrigeración, las

enfriadoras de procesos de alta

temperatura y los ventiloconvectores

14

m
Forordning (EU) nr. 2019/1782 for eksterne

strømkilder

Rozporządzenie (UE) NR 2019/1782 dla

zasilaczy zewnętrznych

Regulamento (UE) No 2019/1782 para

alimentação externa

Regulamentul (UE) NR. 2019/1782 în ceea

ce privește sursele externe de alimentare

Nariadenie  (EÚ) č. 2019/1782 pre externé

zdroje napájania

Uredba (EU) št. 2019/1782 za zunanje

napajalnike

Reglamento (UE) No 2019/1782 en lo

relativo las fuentes de alimentación

externas

14

n
Forordning (EU) nr. 2019/2019 for kjø

leapparater

Rozporządzenie (UE) NR 20192019 dla urzą

dzeń chłodniczych

Regulamento (UE) No 20192019 para

aparelhos de refrigeração

Regulamentul (UE) NR. 20192019 în ceea ce

privește aparatele frigorifice

Nariadenie  (EÚ) č. 2019/2019 pre chladiace

spotrebiče

Uredba (EU) št. 2019/2019 za hladilne

aparate

Reglamento (UE) No 2019/2019 en lo

relativo los aparatos de refrigeración

14

o
Forordning (EU) nr. 2019/2020 for lyskilder

og separate kontrollutstyr

Rozporządzenie (UE) NR 2019/2020 dla źró

deł światła i oddzielnego osprzętu sterują

cego

Regulamento (UE) No 2019/2020 para

fontes de luz e dispositivos de comando

separados

Regulamentul (UE) NR. 2019/2020 în ceea

ce privește sursele de lumină și

dispozitivelor separate de comandă

Nariadenie  (EÚ) č. 2019/2020 pre svetelné

zdroje a samostatné ovládacie zariadena

Uredba (EU) št. 2019/2020 za svetlobne vire

in ločene krmilne naprave

Reglamento (UE) No 2019/2020 en lo

relativo las fuentes luminosas y los

mecanismos de control independientes

14

p
Forordning (EU) nr. 2019/2021 for

elektroniske skjermer

Rozporządzenie (UE) NR 2019/2021 dla wyś

wietlaczy elektronicznych

Regulamento (UE) No 2019/2021 para ecrãs

eletrónicos

Regulamentul (UE) NR. 2019/2021 în ceea

ce privește ecranele de afișaj electronic

Nariadenie  (EÚ) č. 2019/2021 pre

elektronické displeje

Uredba (EU) št. 2019/2021 za elektronske

prikazovalnike

Reglamento (UE) No 2019/2021 en lo

relativo las pantallas electrónicas

14

q
Forordning (EU) nr. 2019/2022 for

husholdningsoppvaskmaskiner

Rozporządzenie (UE) NR 2019/2022 dla

zmywarek do naczyń przeznaczonych do

gospodarstw domowych

Regulamento (UE) No 2019/2022 para má

quinas de lavar louça de uso doméstico

Regulamentul (UE) NR. 2019/2022 în ceea

ce privește mașinile de spălat vase de uz

casnic

Nariadenie  (EÚ) č. 2019/2022 pre umývačky

riadu pre domácnosť

Uredba (EU) št. 2019/2022 za gospodinjske

pomivalne stroje

Reglamento (UE) No 2019/2022 en lo

relativo los lavavajillas domésticos

14r
Forordning (EU) nr. 2019/2023 for

husholdningsvaskemaskiner og kombinerte

vaskemaskiner og tørketromler

Rozporządzenie (UE) NR 2019/2023 dla

pralek i pralko-suszarek przeznaczonych do

gospodarstw domowych

Regulamento (UE) No 2019/2023 para má

quinas de lavar roupa de uso doméstico e

máquinas combinadas de lavar e secar

roupa de uso doméstico

Regulamentul (UE) NR. 2019/2023 în ceea

ce privește mașinile de spălat rufe de uz

casnic și mașinile de spălat și uscat rufe de

uz casnic

Nariadenie  (EÚ) č. 2019/2023 pre práčky a

práčky so sušičkou pre domácnosť

Uredba (EU) št. 2019/2023 za gospodinjske

pralne in pralno-sušilne stroje

Reglamento (UE) No 2019/2023 en lo

relativo las lavadoras domésticas y a las

lavadoras-secadoras domésticas



14

s
Forordning (EF) nr. 244/2009 for ikke-

retningsbestemte husholdningslamper

Rozporządzenie (WE) NR 244/2009 dla

bezkierunkowych lamp do użytku

domowego

Regulamento (CE) No 244/2009 para as lâ

mpadas domésticas não direccionais

Regulamentul (CE) NR. 244/2009 în ceea ce

privește lămpi de uz casnic nondirecționale

Nariadenie  (ES) č. 244/2009 pre nesmerový

ch svetelných zdrojov pre domácnosť

Uredba (ES) št. 244/2009 za neusmerjenih

svetil v gospodinjstvu

Reglamento (CE) No 244/2009 en lo

relativo a los lámparas de uso doméstico

no direccionales

14t
Forordning (EU) nr. 1194/2012 for

retningsbestemte lamper, lysdioder og tilhø

rende utstyr

Rozporządzenie (UE) NR 1194/2012 dla

lamp kierunkowych, lamp z diodami

elektroluminescencyjnymi i powiązanego

wyposażenia

Regulamento (UE) No 1194/2012  para as lâ

mpadas direcionais, as lâmpadas de díodos

emissores de luz e os equipamentos

conexos

Regulamentul (UE) NR. 1194/2012 în ceea

ce privește lămpile direcționale, lămpile cu

diode electroluminiscente și echipamentele

aferente

Nariadenie  (EÚ) č. 1194/2012 pre smerový

ch svetelných zdrojov, svetelných zdrojov

LED a súvisiaceho vybavenia

Uredba (EU) št. 1194/2012 za usmerjenih

sijalk, sijalk s svetlečimi diodami in

pripadajoče opreme

Reglamento (UE) No 1194/2012 en lo

relativo las lámparas direccionales, a las lá

mparas LED y a sus equipos

14

u Forordning (EU) nr. 666/2013 for støvsugere

Rozporządzenie (UE) NR 666/2013 dla

odkurzaczy

Regulamento (UE) No 666/2013 para

aspiradores

Regulamentul (UE) nr. 666/2013 în ceea ce

privește aspiratoare Nariadenie (EÚ) č. 666/2013 pre vysávačov Uredba (EU) št. 666/2013 za sesalnikov

Reglamento (UE) No 666/2013 en lo

relativo las aspiradoras

14

v
Forordning (EU) nr. 2019/1781 for elektriske

motorer og  turtallsregulatorer

Rozporządzenie (UE) NR 2019/1781 dla

silników elektrycznych i układów

bezstopniowej regulacji obrotów

Regulamento (UE) No 2019/1781 para aos

motores elétricos e aos variadores de

velocidade

Regulamentul (UE) nr. 2019/1781 în ceea ce

motoarelor electrice și variatoarelor de vitez

ă

Nariadenie (EÚ) č. 2019/1781 pre

elektromotorov a pohonov s premenlivými

otáčkami

Uredba (EU) št. 2019/1781 za

elektromotorjev in pogonov s spremenljivo

hitrostjo

Reglamento (UE) No 2019/1781 en lo

relotivo los motores eléctricos y los

variadores de velocidad

14

w
Forordning (EF) 2023/1670 for

smarttelefoner og nettbrett

Rozporządzenie (WE) 2023/1670 dotyczące

smartfonów i tabletów

Regulamento (UE) 2023/1670 para

Smartphones e Tablets

Regulamentul (CE) 2023/1670 pentru

telefoane inteligente și tablete

Nariadenie (ES) 2023/1670 pre smartfóny a

tablety

Uredba (ES) 2023/1670 za pametne telefone

in tablice

Reglamento (CE) 2023/1670 para teléfonos

inteligentes y tabletas

15 Bruke testmetoder fra:

Z wykorzystaniem metod badań opisanych

w: Utilizando métodos de teste de: Folosind metode de testare de la: Použitím skúšobných metód uvedených v: Uporabo metod za testiranje iz: Usando métodos de prueba desde:

16

og direktivet (EU) 2019/882 om

tilgjengelighetskrav for produkter og

tjenester ved anvendelse av

i Dyrektywa (UE) 2019/882 r. w sprawie

wymogów dostępności produktów i usług

poprzez zastosowanie norm

e Diretiva (UE) 2019/882 relativa aos

requisitos de acessibilidade dos produtos e

serviços atraves da aplicacao de

și  Directiva (UE) 2019/882 privind cerințele

de accesibilitate aplicabile produselor și

serviciilor prin aplicarea

a Smernica (EÚ) 2019/882 o požiadavkách

na prístupnosť výrobkov a služieb podľa

noriem

in Direktiva (EU) 2019/882 o zahtevah glede

dostopnosti za proizvode in storitve z

uporabo

e Directiva (UE) 2019/882 sobre los

requisitos de accesibilidad de los productos

y servicios mediante la aplicacion de

17

a

Det varslede organet <navn, nummer> har

gjennomgått den tekniske filen for

trykkutstyrsdirektivet og har utstedt

sertifikat nr.: <sertifikatnr>

Samsvarsvurderingsmodul <modulnr> er

fulgt. Dette produktet er kategori II i

direktivet om trykkutstyr 2014/68/EU.

przejrzała dokumentację techniczną dotyczą

cą dyrektywy w sprawie urządzeń ciś

nieniowych i wydała numer certyfikatu:

<cert no>

Zastosowano moduł oceny zgodności

<moduł nr>. Ten produkt należy do

kategorii II zgodnie z dyrektywą

2014/68/UE dotyczącą urządzeń ciś

nieniowych.

O organismo notificado procedeu à revisão

da ficha técnica da Diretiva de

equipamentos sob pressão e emitiu o

certificado no .:

O módulo de avaliação de conformidade

foi seguido. Este produto pertence à

categoria II da Diretiva de equipamentos

sob pressão 2014/68/UE.

Organismul notificat <nume, număr> a

revizuit fișierul tehnic pentru Directiva

echipamentelor sub presiune și a eliberat

certificatul nr.: <Cert nr>

A fost urmat modulul de evaluare a

conformității <modulul nr>. Acest produs

face parte din categoria a II-a a

echipamentelor sub presiune în

conformitate cu Directiva 2014/68/UE.

Tento subjekt <názov, číslo> preskúmal

technický spis pre smernicu o tlakových

zariadeniach a vydal číslo osvedčenia: <cert

no>

Bol dodržaný modul posudzovania zhody

<modul no>. Tento výrobok patrí do kateg

órie II podľa smernice o tlakových

zariadeniach 2014/68/EÚ

Priglašeni organ <ime, številka> je

pregledal tehnično dokumentacijo za

Direktivo o tlačni opremi in izdal potrdilo š

t.: <cert. št.>

Upoštevan je bil modul za ugotavljanje

skladnosti <modul št.>. Ta izdelek spada

pod kategorijo II v skladu z Direktivo

2014/68/EU o tlačni opremi.

El organismo notificado <nombre, número>

ha revisado el archivo técnico de la

Directiva de equipos a presión y ha emitido

el certificado número: <número de

certificado> de acuerdo al módulo de

evaluación de conformidad <número de m

ódulo>. Este producto es de categoría II

según la Directiva de equipos a presión

2014/68/UE.

17

b

Det varslede organet <navn, nummer> har

gjennomgått den tekniske filen for

produktet for å vurdere om produktet er i

samsvar med kravene i RED 2014/53/EU og

har utstedt EU-typeprøvingssertifikatet:

<sertifikatnr>

Dopuszczona jednostka badawcza, <nazwa,

numer> zweryfikowała pakiet danych

technicznych dla produktu w celu oceny

zgodności produktu z wymogami

Dyrektywy dotyczącej sprzętu radiowego

2014/53/UE i wystawiła świadectwo badania

typu UE: <cert no>

O Organismo notificado <nome, número>

recebeu o ficheiro técnico do produto para

avaliar a conformidade do produto com os

requisitos técnicos de RED 2014/53/EU e

emitiu o certificado de examinação do tipo

EU: <cert no>

Organizația sesizată <nume, număr> a

analizat fișa tehnică a produsului pentru a

evalua compatibilitatea produsului cu

cerințele RED 2014/53/EU și a emis

certificatul de examinare tip EU: <cert nr>

Notifikovaný orgán <názov, číslo> preveril

technický spis produktu, aby zistil, či je dan

ý produkt v súlade s požiadavkami

smernice o rádiovom zariadení 2014/53/EÚ

a má vydané osvedčenie o typovej skúške E

Ú: <cert no>

Priglašeni organ <ime, številka> je

pregledal tehnično dokumentacijo za

izdelek in podal oceno skladnosti izdelka z

zahtevami RED 2014/53/EU in izdal potrdilo

o pregledu tipa EU: <cert. št.>

El organismo notificado <nombre, número>

ha revisado el archivo técnico del producto

para evaluar que el producto cumple con

los requisitos de la Directiva RED

2014/53/UE y ha emitido el certificado de

examen tipo de la UE: <número de

certificado>

17

c

Det varslede organet <navn>, <adresse>,

<nummer> utførte:

Typeprøving i henhold til modul B og

utstedt sertifikatet <nummer>, datert

<dato>, gyldig til <dato>.

Overvåking av kvalitetssystemet i samsvar

med modul D og utstedt sertifikatet

<nummer>, datert <dato>, gyldig fra

<dato> til <dato>.

Jednostka uprawniona <nazwa>, <adres>,

<numer> wykonała:

Badanie typu zgodnie z modułem B i wydał

a certyfikat <numer> z dnia <data>, ważny

do <data>.

Nadzór systemu jakości zgodnie z Moduł

em D i wydany certyfikat <numer> z datą

<data> ważny od <data> do <data>.

O organismo notificado <nome>, <endereç

o>, <número> realizou:

Tipo de análise de acordo com o Módulo B

e emissão de certificado <número>, datado

de <data>, valido até <data>.

Sistema de qualidade de acordo com o Mó

dulo D e emissão de certificado <número>,

data <data>, válido até <data>.

Organismul notificat <nume>, <adresă>,

<număr> a efectuat:

Examinarea de tip în conformitate cu

modulul B și eliberarea certificatului <numă

r>, datat <data>, valabil până la <data>.

Supravegherea sistemului de calitate în

conformitate cu modulul D și a emis

certificatul <număr>, datat <data>, valabil

de la <data> la <data>.

Notifikovaný orgán <meno>, <adresa>, <čí

slo> vykonal:

Typová skúška v súlade s modulom B a

vydané osvedčenie <number> s dátumom

<date>, platné do <date>.

Dozor nad systémom kvality v súlade s

modulom D a vydal certifikát <číslo> s dá

tumom <dátum>, platný od <dátum> do

<dátum>.

Priglašeni organ <ime>, <naslov>, <š

tevilka> je izvedel:

Pregled tipa v skladu z modulom B in izdal

potrdilo <številka>, dne <datum>, veljavno

do <datum>.

Nadzor sistema kakovosti v skladu z

modulom D in izdal potrdilo <številka>,

dne <datum>, veljavno od <datum> do

<datum>.

El organismo notificado <nombre>,

<dirección>, <número> realizó:

Examen de tipo de acuerdo con el Módulo

B y emitido el certificado <número>, fecha

<fecha>, válido hasta <fecha>.

Vigilancia del sistema de calidad de

acuerdo con el Módulo D y emitido el

certificado <número>, fecha <fecha>, vá

lido desde <fecha> hasta <fecha>.

18 Signert for og på vegne av: Samsung Podpisano w imieniu: Samsung Assinado por e em nome de: Samsung Semnat pentru și în numele: Samsung Podpísané menom: Samsung Podpisano za in v imenu: Samsung Firmado por y en nombre de: Samsung

19 Sted og dato for underskrift Miejsce, data i podpis Local e data de assinatura Locul şi data semnăturii Miesto a dátum podpisu Kraj in datum podpisa Lugar y fecha de firma

20

Direktør for Regulatorisk avdeling (In

Norway, the phrase "Regulatory Affairs"

may be used both in English and

Norwegian. An alternative translation is

therefore: "Diretør for Regulatory Affairs") Dyrektor ds. Regulacyjnych Diretor de Assuntos Regulatórios Director al afacerilor de reglementare Riaditeľ pre regulačné záležitosti Direktor za regulativne zadeve Director de Asuntos Regulatorios

20

a Direktør for Regulatorisk Etterlevelse Dyrektor ds. zgodności z przepisami Director Regulatory Compliance Director de conformitate cu reglementările Riaditeľ pre dodržiavanie predpisov Direktor za Skladnost s predpisi Director de Cumplimiento Normativo

21 Navn og signatur på autorisert person Nazwisko i podpis osoby upoważnionej Nome e assinatura do responsável Numele şi semnătura persoanei autorizate Meno a podpis oprávnenej osoby Ime in podpis pooblaščene osebe Nombre y firma de la persona autorizada

22

Dette er ikke adressen til Samsungs

servicesenter. Vennligst se adressen eller

telefonnummeret til Samsungs servicesenter

på garantikortet eller kontakt forhandleren

der du kjøpte produktet.

Uwaga: To nie jest adres Centrum

Serwisowego firmy Samsung. Aby uzyskać

adres lub numer telefonu Centrum

Serwisowego firmy Samsung, należy

zapoznać się z treścią karty gwarancyjnej

lub skontaktować się ze sprzedawcą, u któ

rego zakupiono produkt.

Esta não é a morada do Centro de Apoio

Samsung. Por favor verifique a garantia ou

contacte o revendedor que lhe

vendeu o produto, para saber a morada e o

número de contacto do Centro de Apoio

Samsung.

Notă: Aceasta nu este adresa Centrului de

service Samsung. Pentru adresa sau numă

rul de telefon al Centrului de service

Samsung, consultaţi certificatul de garanţie

sau contactaţi distribuitorul de la care aţi

achiziţionat produsul.

Poznámka: Nie je to adresa servisného

strediska Samsung. Adresu a telefónne čísla

Servisného centra Samsung nájdete na záru

čnom liste alebo kontaktujte predajcu, u

ktorého ste produkt kúpili.

Opomba: To ni naslov servisnega centra

Samsung. Naslov in telefonsko številko

servisnega centra Samsung najdete na

garancijskem listu, lahko pa kontaktirate

prodajalca, kjer ste kupili svoj izdelek.

Nota: Esta dirección no es la del Centro de

Servicio Técnico de Samsung. Si precisa la

dirección o el número de teléfono del

Centro de Servicio Técnico de Samsung,

consulte la tarjeta de garantía o póngase

en contacto con el establecimiento en el

que compró el producto.

23 Annet Inny Outros Alte Druhý Drugo Otro

24 Ytterligere informasjon: Dodatkowe informacje: Informações adicionais: Informații suplimentare: Dodatočné informácie: Dodatne informacije: Información adicional:



SV

1 Försäkran om överensstämmelse nr:

2 Tillverkare

2a Namn

2b Registrerat handelsnamn

2c Adress

3 Produktdetaljer

4 Produkt :

4a Se listan till vänster.

4b Kategori

4c Bärbart batteri

4d Industribatteri

5 Modell(er) :

6 Variantmodell (er):

6a

(Symbolen "*" i modellnamnet kan vara

vilket som helst alfanumeriskt tecken, '-', '/'

eller tomt)

6b

"*" kan vara 0 till 9 eller A till Ö, "#" kan 

vara A till Ö eller tomt, "/" kan vara tomt 

eller /

6c Parti-/serienummer

7 Försäkran och tillämpliga standarder

8

Vi förklarar härmed under vårt eget ansvar

att produkten ovan uppfyller de väsentliga

kraven i:

8a Direcktiv 2014/35/EU om lågspänning

8b
Direcktiv 2014/30/EU om elektromagnetisk

kompatibilitet

8c Direcktiv 2014/53/EU om radioutrustning

8d Direcktiv 2014/68/EU om tryckkärl

8e
Förordning (EU) 2016/426 om anordningar f

ör förbränning av gasformiga bränslen

8f
Förordning (EU) 2023/1542 om batterier

och förbrukade batterier

8g genom tillampning av:

9 EMC

9a Batteri

10 Säkerhet

11 Radio

a Cybersäkerhet

12 TryckkärlsDirecktivet

13

Direcktivet (2011/65/EU) om begränsning

av användningen av vissa farliga ämnen i

elektrisk och elektronisk utrustning genom

tillämpning av EN IEC 63000:2018.

14
och ekodesignDirecktivet (2009/125/EG) tillä

mpat genom:

14

a
Förordning (EU) nr 66/2014 för ugnar, hä

llar och köksfläktar för hushållsbruk

14

b
Förordning (EG) nr 107/2009 för enkla

digitalboxar

14

c

Förordning (EU) nr 206/2012 för

luftkonditioneringsapparater och komfortflä

ktar

14

d

Förordning (EU) nr 327/2011 för

motordrivna fläktar med ineffekt mellan 125

W och 500 kW

14

e
Förordning (EU) nr 617/2013 för datorer

och datorservrar

14f

Förordning (EU) nr 2023/826 om faststä

llande av krav på ekodesign för elektriska

och elektroniska hushålls- och

kontorsprodukters energianvändning i frånl

äge, standbyläge och nätverksanslutet

standbyläge

14

g

Förordning (EU) nr 813/2013 för pannor

och värmepumpar för rumsuppvärmning

samt pannor eller värmepumpar med

inbyggd tappvarmvattenberedning

14

h
Förordning (EU) nr 814/2013 för

varmvattenberedare och ackumulatortankar

14i
Förordning (EU) nr 932/2012 för

torktumlare för hushållsbruk

14j
Förordning (EU) nr 1253/2014 för

ventilationsenheter

14

k
Förordning (EU) nr 2015/1188 för rumsvä

rmare

14l

Förordning (EU) nr 2016/2281 för produkter

för ventilationsvärme, produkter för kylning,

processkylaggregat av högtemperaturtyp

och fläktkonvektorer

14

m
Förordning (EU) nr 2019/1782 för externa n

ätaggregat

14

n
Förordning (EU) nr 2019/2019 för kyl-

/frysprodukter

14

o
Förordning (EU) nr 2019/2020 för ljuskällor

och separata drivdon

14

p
Förordning (EU) nr 2019/2021 för

elektroniska bildskärmar

14

q
Förordning (EU) nr 2019/2022 för

diskmaskiner för hushållsbruk

14r

Förordning (EU) nr 2019/2023 för tvä

ttmaskiner för hushållsbruk och

kombinerade tvättmaskiner/torktumlare för

hushållsbruk

14

s
Förordning (EG) nr 244/2009 för rundstrå

lande lampor för hushållsbruk

14t
Förordning (EU) nr 1194/2012 för riktade

lampor, ljusdiodlampor och tillhörande

utrustning

14

u
Förordning (EU) nr 666/2013 för

dammsugare

14

v
Förordning (EU) nr 2019/1781 för elektriska

motorer och varvtalsreglerare

14

w
Förordning (EG) 2023/1670 för smartphones

och surfplattor

15 Med hjälp av testmetoder från:



16

och direktiv (EU) 2019/882 om tillgä

nglighetskrav för produkter och tjänster

genom tillampning av

17

a

Det anmälda organet <namn, nummer> har

granskat det tekniska dokumentet för

tryckutrustningsdirektivet och har utfärdat

certifikatnummer: <cert nr>

Modul för bedömning av överensstämmelse

<modul nr> har följts. Denna produkt är

kategori II under tryckutrustningsdirektivet

2014/68/EU.

17

b

Det anmälda organet <namn, nummer> har

granskat den tekniska filen för produkten fö

r att bedöma om produkten uppfyller

kraven i RED 2014/53/EU och har utfärdat

EU-typintyget: <cert no>

17

c

Det anmälda organet <namn>, <adress>,

<nummer> utförde:

Typundersökning i enlighet med modul B

och utfärdat certifikatet <nummer>, daterat

<datum>, giltigt till <datum>.

Kvalitetssystemövervakning i enlighet med

modul D och utfärdat certifikatet

<nummer>, daterat <datum>, giltigt från

<datum> till <datum>.

18
Undertecknad för och i uppdrag av:

Samsung

19 Plats och datum för underskrift

20 Direktör för regleringsfrågor

20

a Director Regulatory Compliance

21 Namn och underskrift av ansvarig person

22

Obs!: Detta är inte adressen till Samsung-

servicecenter. För adress eller

telefonnummer till Samsungservicecenter,

se bifogat garantikort eller kontakta återförs

äljaren av din produkt

23 Andra

24 Mer information:




